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' PREAMBULE ’

Les buts et les attributions de cette Conférence ont été définis di’une 
part par la Conférence internationale administrative des radiocommunications 
(1947) dans l ’article 6 (paragraphes c et e) de l ’Annexe à la’ "Résolution 
relative à l’établissement de la nouvelle Liste internationale des fréquen
ces”, d ’autre part par le Conseil d’administration de l ’Union dans une 
Résolution * qu’il a adoptée au cours de sa deuxième session tenue à Genève 
en-janvier 1948» > ■ /

Conformément'à la Résolution du Conseil d’adminiétratibn, une Commis
sion préparatoire s’est réunie à Genève dû 26 avril au 14,mai. 1948» Elle a 
préparé un ordre du jour pour la Conférence et a formule des: recommandations 
relatives aux données techniques et aux méthodes d’étude pour l’établisse
ment dû plan d’attribution des fréquences dans les bandés du service mobile 
aéronautique. t .

' La Conférence a adopté comme base de' ses travaux l’es recommandations 
de la Commission préparatoire, y compris l’ordre du jour, suivant;:

A.- Règlement intérieur de la Conférence * Election des membres du 
Bureau. Admission des organisations internationales. . ' . ,

B» Examen du rapport de la Commission .préparatoire. •

C* Détermination des principes techniques et d’exploitation pour 
l’attribution des' fréquences dans les bandes du-service; mobile 
aéronautique. ;

Détermination des principes concernant spécialement l’attribution 
des fréquences dans les bandes du service-mobile aéronautique Ra

Détermination1 des principes concernant spécialement' 1 * attribution 
des fréquences dans les bandes.du service mobile.aéronautique OR.

F. Etablissement du plan d ’attribution des fréquences ■:

- pour le service mobile aéronautique R $

< . - pour le service mobile aéronautique OR |

La Conférence internationale administrative des radiocommunications
aéronautiques s’est réunie à Genève lé 15 . mai 1948° ..

* Le texte intégral de cette Résolution est annexé au. document Aér» N°1 
contenu dans le Volume III dû rapport établi au ; cours dé sa première 
session par la Conférence internatlomîe administrative dès radiocommu
nications aéronautiques de Genève (1948).

. Dr

E.



- pour les services spéciaux, par exemple î détresse,•sauvetage 
aéro-maritime, diffusions météorologiques, contrôle d’aérodrome., 
contrôle d’approche, etc.,...

G. Examen des méthodes permettant de satisfaire, dans le futur, les 
besoins additionnels dans les bandes du service mobile aéronautique*

H* Examen de la recommandation à faire au G.P*F« au,sujet de la mise 
;. en application du plan établi par la Conférence* .

I. Acheminement de la correspondance publique sur les fréquences du 
service mobile aéronautique (Voir le numéro 255 du Règlement des 
radiocommunications, 1947)*

; De plus la Conférence a, au cours de ses travaux, ajouté les points 
suivants, à l1ordre du jour qu’elle avait primitivement adopté ;

J* Communication à 1! Organisation de 11aviation civile internationale 
de copies des plaintes et rapports relatifs aux brouillages dans les 
bandes de fréquences du service mobile aéronautique*

K* Coordination des services aéronautique, et maritime dans le domaine 
des télécommunications *

; L* Publication par 1!U«I*T, de certains documents de service*

M* Collaboration entre l’O&iUOol* et l’UoXoTo !

De plus, considérant ;

- d ’une part, que les besoins du service mobile aéronautique ne peu* 
vent être satisfaits dans les limites des, bandes allouées, à ce service par 
la Conférence internationale administrative des radiocommunications (1947) 
qu’à la condition que l’on tire parti au maximum des possibilités désigna
tions multiples dans les différentes régions du monde,

- d’autre part, ,.que divers systèmes de communications, sont utilisés 
dans les différents pays et dans lès différentes zones pour le service mobi
le aéronautique,

la Conférence a, au début de -ses travaux, décidé que sa tâche- consis
tait à :

a) établir un résumé des besoins du service mobile aéronautique %

b) en ce qui concerne le service mobile aéronautique H î
- en tenant compte tant de la répartition des routes aériennes 
que des conditions de propagation des ondes, diviser le monde 
en régions de façon à répéter le plus possible les assigna
tions de fréquences «

« 2 -
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- attribuer les fréquences aux pays et aux régions en tenant 
compte de ce que les administrations elles-mêmes, ̂ ou des 
conférences régionales si les administrations intéressées 
l’estiment nécessaire, pourront procéder à une sous-réparti- 
tion ou à l’assignation de ces fréquences dans les limites 
de ces pays ou de ces régions. Ces sous-répartitions et ces 
assignations devront respecter le plan d’attribution établi 
par la présente Conférence pour les autres parties du monde, 
particulièrement pour les zones limitrophes du pays ou de la 
région intéressée. .

c) en ce qui concerne le. service mobile aéronautique OR, attribuer 
les fréquences aux pays pour satisfaire leurs besoins respectifs, 
d’une part tenant compte des conditions de propagation ,et de la 
possibilité de répéter le plus possible les assignations,. d’autre 
part en considérant que les administrations elles-mêmes .assigne
ront ultérieurement les fréquences à l’intérieur des zones spéci
fiées.

La Conférence, a mené à bien sa. tâche en ce qui concerne l’établisse
ment du plan d’attribution des fréquences du service mobile aéronautique OR. 
Ce plan figure dans un volume séparé intitulé ; •'-Volume II - Rapport défini
tif adopté au cours de sa première session par.la Conférence internationale 
administrative des radiocommunications aéronautiques de Genève (194$) au 
sujet du plan d’attribution des fréquences du service mobile aéronautique 
OR."

La Conférence a également achevé l’étude des points J, K, L et M de 
son ordre, du jour et a formulé des recommandations à leur sujet, Ces recom
mandations, ainsi que certaines autres concernant des questions annexes sur 
lesquelles doo décisions définitives ont été adoptées,' figurent dans un volu
me à part intitulé : "Volume IV - Recommandations et résolutions adoptées 
au cours de sa première session par la Conférence-internationale administra
tive des radiocommunications aéronautiques de Genève (194$) •"

La Conférence a élaboré et adopté les textes et graphiques du présent 
volume qui sont intitulés s

- "Chapitre I - Principes techniques et d ’exploitation utilisés pour 
l ’établissement du plan d ’attribution des fréquences du service mobile aéro
nautique OR et du projet de plan d ■attribution dès fréquences du service 
mobile aéronautique R. "

- "Annexe I - Graphiques des portées minimum et maximum, à utiliser 
comme guide pour l’attribution des fréquences,"

La Conférence avait prép ;,ré ces textes sur papier jaune avec l’inten
tion de les faire figurer avec les graphiques dans son rapport définitif, 
puis elle a décidé de ne pas-établir actuellement un rapport définitif com
plet ï cette documentation pourra être utilisée lorsqu’on établira un tel 
rapport.

Pour l’attribution des fréquences des bandes du service mobile aéro
nautique R, la Conférence a établi un projet de plan,.mais elie a estimé 
que, sans des études complémentaires, elle n ’était pas en mesure d’établir
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un plan définitif qui soit acceptable pour tous les Membres de l’Union» . 
Elle a, en conséquence, décidé de suspendre temporairement ses. travaux*

La Conférence n ’a donc pris aucune décision définitive au sujet de 
l’ensemble des documents relatifs à 1 -établissement d’un plan dattribu
tion des fréquences du service mobile aéronautique R* Mais elle a décidé 
d*envoyer aux administrations et aux organisations internationales inté
ressées les documents qui contiennent les résultats provisoires qu’elle 
a obtenus au sujet de ce plan au cours de sa première session. Ces docu
ments figurent au Volume XII et leurs textes originaux doivent être consi
dérés comme textes de référence*

Les raisons de la.suspension temporaire des.travaux de la Conférence 
sont exposés en détail dans la première Résolution qui figure au début du
Volume III. Les deux Résolutions figurant, au début de ce même volume con
tiennent le détail des mesures à prendre pendant cette su-spension*

Le projet de plan d’attribution des fréquences du service mobile aéro
nautique R, qui comporte des attributions aux zones de passage des lignes 
aériennes mondiales principales* et aux.zones des lignes aériennes régio
nales et nationales,- a été élaboré par la Conférence .au moyen des'princi
pes techniques et d’exploitation qui figurent' dans le présent/volume.. Il a 
fait apparaître, pour certaines parties des zones des.lignes àériennës ré
gionales et nationales, une telle disproportion entre les besoins- déclarés 
et les attributions prévues, que' la nécessité de modifier, soit les prin
cipes directeurs sur lesquels le plan était fondé, soit les besoins décla
rés, soit le tout, s’est imposée afin de rétablir 1 * équilibre,., entre les 
demandes et les attributions.-

: Tandis que l’opinion était assez largement répandue dans la-Conférence
que la tentative faite, pour établir un pian avait échoué et qu’il, convenait 
de reviser les prineipés fondamentaux, il s’est manifesté une majorité peur 
estimer que ceux-ci ne devaient pas être modifiés, mais qu’il convenait de 
s’efforcer par tous les moyens de réduire les demandes exprimées» celles- 
ci, selon de nombreux avis, dépassent en effet de beaucoup les besoins 
réels, compte tenu notamment de ce que les administrations dont relèvent 
des zones ou parties de zone limitrophes sont susceptibles de prendre des 
mesures pour coordonner leurs besoins. .

On a estimé que,, si elle ne modifiait pas les principes fondamentaux, 
la Conférence, même en poursuivant ses’études, ne pourrait pas accroître • 
le nombre des fréquences disponibles pour les subdivisions'de zones au 
point de satisfaire les besoins déclarés.

La Conférence a donc décidé, à la majorité’des vcixf de snajourner 
afin de permettre aux administrations d’étudier le projet de plan et toutes 
autres propositions relatives, à la préparation d’un- plan, bu de concevoir 
d’autres projets et, ce'qui est plus important, de coordonner leurs besoins 
avec ceux des administrations des pays. limitrophes Ces travaux, dont le
• but est d’obtenir l’économie-maximum .des fréquences grâce à l ’usage de. fré
quences communes aux zones ou subdivisions de zones, pourraient être exécu
tés au oours de réunions officieuses spéciales ou au cours .-de conférences 
prévues ou à prévoir.

* Voir la première Résolution figurant au début du volume III »
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CHAPITRE I

Principes techniques et d1exploitation utilisés pour 
1 établissement du plan d*attribution des fréquences 
du service mobile aéronautique OR et du pro.iet de plan 

d attribution des fréquences du service mobile aéronautique R.

Section I - Détermination de la largeur des voles»

Espacement entre fréquences assignées. *

(l) La Conférence considère :

(a) que l1aviation se développe rapidement alors que la largeur 
totale des bandes de fréquences allouées au service mobile 
aéronautique est extrêment limitée’.

. (b) que la tendance actuelle vers .1 Accroissement de la vitesse 
des aéronefs exigera une augmentation correspondante de la 
vitesse de transmission des messages entre la terre et. les 

V - /aéronefs.

(c), que 1 ’emploi prévu dans le service mobile aéronautique 
d1 équipements à fréquence peu stable est susceptible 
d1 exiger des voies- de grande largeur .

(d) que le temps qui sécoulera jusqufà la mise en application 
du plan dattribution des fréquences établi par la Conférence 
permettra cependant la modification ou éventuellement le 
retrait des équipements à fréquence peu stable.

En conséquence, la Conférence a adopte les espacements entre 
fréquences quTindique le tableau suivant et qui permettent l1emploi 
de systèmes de communication à rendement'élevé.

Bandes Espacements entre fréquences

2850 - 3155 kc/s 7,0 kc/s
3400 - 4750 kc/s 7,0 kc/s

■ 5480 - 6765 kc/s 7,5 kc/s
8815 - 9040 kc/s 8,5 kc/s
10005 -10100 kc/s ' 9,0 kc/s

. 11175 auoo kc/s 9,5 kc/s •
13200 -18030 kc/s 10,0 kc/s
21850 -23350 kc/s 12,0 kc/s '



(2) 'Afin d*éviter les brouillages susceptibles de résulter de 
1*emploi simultané d'une.même voie par des émissions de 
classes différentes, l'utilisation pour les diverses, classes

v d'émission (par exemple Al, A3, A4, etc.) des voies telles 
■ qu'elles résultent du tableau précédent .fera l'objet d'arran
gements particuliers entre les administrations intéressées, 
aucune priorité de principe n'étant accordée à-une classe, 
d'émission particulière. '

(3) Il est reconnu qu'il est impossible en pratique de fractionner 
chacune des voies résultant des espacements ci-dessus en deux 
ou plus de deux voies convenant pour des émissions de classe Al, 
et que dans de nombreuses régions du monde il est actuellement 
nécessaire de recourir à l'emploi de la télégraphie à vitesse 
manuelle.

(4) Pour satisfaire des besoins particuliers, on pourra fractionner 
les voies qui résultent du tableau précédent ou grouper des 
voies adjacentes, sous réserve que les administrations inté
ressées concluent des arrangements particuliers afin d'éviter 
les brouillages susceptibles ‘de résulter de l'emploi d'une ou 
de plusieurs voies pour des émissions de classes différentes.

(5) Les arrangements visés aux alinéas (2) et (4) ci~dessus devront 
être conformes aux dispositions de l’article 40 de la Convention 
Internationale, des Télécommunications et à celles de l'article
4 du Règlement des Radiocommunications d’Atlantic City (1947).
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ï. Fréquences à attribuer»

En haut et au bas de chaque colonne un chiffre entre parenthèses t 
indique en % le maximum que lfon peut admettre pour la déviation relative 
de la première et de la dernièrek.f*éqtLance assignable de chaque bande vers 
la limite de celle-ci, en supposant une modulation à-doubl^J^aDdo-latérale 
et une fréquence maximum de modulation de 3000 c/s#

; 4650-4750 ko/s
(0,032$)

2850-3155 ko/s 3400-3500 k
(0,035$) (0,044$)
2854 • 3404,5 ]
2861 . 3411,5
2868' 3418,5
2875 3425,5
2882 3432,5
2889 3439,5
2896 3446,5

- 2903 3453,5
2910 3460,5
2917 R 3467,5
2924 (24) 3474,5
2931 3481,5

. 2938 3488,5
2945 3495,5
2952 « 'S

2959 (0,043$)
2966
2973
2980
2987
2994 ■ '
3001
3008 -

3015 ✓
3023,5 R+0R

3032 'ï
3039
3046
3053
3060
3067
3074 OR
3081 (18)
3088

‘ 3095
3102 v ' '
3109
3116
3123
3130
3137
3144
3151

S

(0,032$)

R
(U)

(0,025$)
3904' 
3911! 
3918 
3925 
3932 
3939 
3946,

OR
(7)

(0,025$)

4654.5
4661.5
4668.5
4675.5
4682.5
4689.5
4696.5 J

4703.5
4710.5
4717.5
4724.5
4731.5
4738.5 
4745,5J

(0,032$)

R
(7)

OR
(7)
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Bande 5430-5730 kc/s 6525-6765 ko/s 8815-9040 ko/s 10005-10100
(0,018$) (0,Q23?o) (0,022$) J0,0A%)
■ . \ s . \ \ ' * V

. 5484 .1 6529,5 ] 8820  ̂ 10012
5491,5 6537 . 8828,5 * ■ 10021
5499 6544,5 8837 ■ 10030
5506,5 6552 8845,5 10039
'5514-' 6559,5 8854' : 10043
5521,5 6567 ' 8862,5 • i.. 10057
5529 6574,5 . 8871. .... 10066
5536>5 6582, 8879,5 10075

.. ,5544: 6589,5 8888 10084
5551,5 6597 R 8896,5 • R-...... 10093

. 5559 6604,5 (21) • 8905 (18) . ;
5566,5 6612 8913,5 (0,04%)
5574 • 6619,5 8922 - "
5581,5 R ■ 6627 8930,5
5589 (26) 6634,5 8939
5596,5 6642 8947,5
5604 6649,5 .8956
5611,5 6657 **8961,55619 6664,5
5626,5 6672 8967 '
5634 667-9,5 y * 8975,5
56a,5 8984
5649 *6685 ' 8992,5 OR
5656,5 *6687,5 9001 (9)
5664 6693 9009,5 :
5671,5 6700,5 9018 .

6708 OR 9026,55680 Rf OR 6715,5’ , (12) 9035 .
\ 67235688 6730,5 (0,022$).

5695,5 6738
5703 6745,5
5710,5 OR 6753
5718 -(6) 6760,5
5725,5 ✓✓ (0,022$)

R(10)

(0,026$)

* Cette fréquence ne doit être utilisée que pour des émissions de 
classe Al«

** Cette fréquence ne doit être utilisée que pour des émissions dont 
la fréquence est très stable*
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Bande

3.

i ^1175-iâ pi1 kc/s»- „13200-̂ 13360
(0,022® (0,019®

11180,5^ 13205,5N
11190 13215,5
11199,5 13225,5
11209 13235,5
11218,5 13245,5
11228 OR . 13255,5,
11237,5 (11)
11247 13264,5
11256,5 13274,5
11266 13284,5
*11273 J 13294,5

13304,5
11280,5 13314,5
11290 13324,5
11299,5 13334,5
11309 13344,5
11318,5 13354,5
11328 R '
11337,5 (13) (0,0187®
11347
11356,5
11366
11375,5
11385
11394,5^
(0,022®

OR(6)

R
(XO)

l'ioifl-isino kc/s (0,02$)
150X6 
15026 
15036 
15046 
15056 
15066 OR 
15076 (10)
15086 
*15092,5 
*15096,5
(0,0256)

‘17900-1 030 kc/s 
(0,01955$)

17906.5
17916.5
17926.5
17936.5
17946.5
17956.5 

***17966,5

*17975
***17983,5

17993.5 
• 18003,5
18013.5
18023.5

(0,0194®

R
(7)

OR
(6)

* Cette fréquence ne doit être utilisée que pour des émissions de 
classe Al.

*** Bien que l ’espacement entre les fréquences 17966,5 et 17975 kc/s - 
d’une part, 17975 et 17983,5 kc/s d’autre part, soit plus réduit 
que. l’espacement normal adopté dans cette bande, la disposition 
générale concernant l’usage des voies à grand rendement pour les 
différentes classes d ’émission est applicable à la voie centrée - 
sur cette fréquence.

Voies adjacentes.

Afin de supprimer les brouillages entre voies adjacentes, les fréquent 
ces doivent être attribuées de façon que soit évité l ’emploi de telles 
voies par les aéronefs volant dans une même zone de vol et par les stations 
aéronautiqües desservant ces aéronefs.
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Section II - Données techniques.

4* Normes pour lé trace des courbes (Voir Annexe I).

Pour permettre le choix méthodique : de ' 1) or dre',de** grandeur des 
fréquences nécessaires aux'besoins de 1Texploitation de chaque route 
aérienne, des graphiques indiquant les portées maximum et minimum ont 
été préparés pour servir de guide pour 1 attribution des fréquences*
Ces graphiques indiquent lès portées réelles escomptées en supposant 
qu’à bord des aéronefs le champ équivalant aux parasites locaux ne 
dépasse pas 5 microvolts par mètre et que, au voisinage de l’aéronef,
1*intensité du champ créé par l’émission à recevoir est 5 microvolts 
par mètre dans le cas d’une émission de la classe Al,et 20 miorovolts 
par mètre dans le cas des émissions des systèmes-de*communication à 
rendement élevé, y compris celles de la classe A3* Il convient de ne 
pas perdre de vue qu’un entretien convenable du matériel limite le 
niveau des parasites locaux des aéronefs et permet au rapport signal 
sur parasites d’atteindre une valeur de 15 db pour lès émissions de 
la classe A3* Il a été décidé de ne pas utiliser pour l’attribution 
des fréquences les graphiques que la Commission préparatoire a établis 
pour un champ de 10 microvolts par mètre* Ils figurent néanmoins dans 
la présente documentation et pourront être employés dans le futur. Les 
graphiques qui contiennent les courbes et leur mode d’emploi figurent 
à l’Annexe I, ainsi que les explications relatives à leur élaboration.

Répétition des assignations de fréquences.

Dans l’étude des possibilites/Ses^ssignations de fréquences, on 
a admis que les stations aéronautiques rayonnent une puissance de
crête de 4*000 watts, et les stations d’aéronefs une puissance de
crête de 200 watts, et qu’on utilise le procédé de communication 
simplex. En utilisant les courbes de 1 ’ Annexé I pour déterminer 
les possibilités de répétition des assignations de fréquences 
pour toutes les classes d’émission, et sauf dans les cas visés à
l’alinéa (2) ci-dessous, on devrait adopter en premier lieu un
rapport signal sur parasites de 30 db, puis le réduire à 25 db 
dans les cas particuliers où une telle réduction accroît les 
possibilités de répétition. Ces chiffres sont applicables aux condi
tions de réception à bord d’un aéronef qui, à la portée maximum, 
s’efforce de recevoir les signaux d’une station terrestre malgré le 
brouillage provoqué par l’émission d’une autre station terrestre 
travaillant sur la même fréquence. En raison de la différence des 
puissances respectives d’une station d’aéronef et d’une station 
terrestre, des rapports signal sur parasites de 30 db et 25 db à 
bord de l’aéronef correspondent respectivement à des rapports de 
protection de l’ordre de 17 db et de 12 db à la station terrestre, 
lorsque celle-ci reçoit les signaux d’un aéronef malgré lè brouil
lage provoqué par l’émission d’une autre station terrestre.

(2) Les valeurs adoptées pour les espacements entre fréquences défi
nissent, aux limites communes des bandes R et OR, des voies utili
sables seulement pour les émissions de la classe Al. Pour ces voies, 
on devrait adopter eu premier lieu un rapport signal sur parasites 
de 20 db, puis le réduire à 15 db dans les cas particuliers où une

5.
(d
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telle réduction accroît les possibilités de répétition* En 
raison de la différence des puissances respectives d'une 
station d'aéronef et d'une station terrestre, ces rapports 
signal sur parasites correspondent respectivement à des rap- 

n<> ports de protection de l'ordre de 7 et de 2 db à la station 
terrestre, lorsque celle-ci reçoit les signaux d'un aéronef 
malgré le brouillage provoqué par l'émission d'une autre 
station terrestre*

.  \ ,

Section III - Capacité des voies»

6* Pour la radiotélégraphie à vitesse manuelle (classe Al), les 
chiffres suivants indiquent la capacité des voies définie par le 
nombre d'aéronefs desservis par heure. Ces chiffres devraient être 
employés pour le calcul du nombre de fréquences ou de familles de 
fréquences qu'il convient d'attribuer aux zones de passage des 
routes aériennes mondiales principales : '

- Par.famille-de fréquence 12 aéronefs

- Par fréquence (lorsqu'une ' 
famille ne comprend qu'une

't fréquence) •••••••••....     10 aéronefs

En adoptant ces chiffres, on a tenu compte de la nécessité 
d'organiser, dans les régions où les conditions météorologiques et 
la densité du trafic aérien l'imposent, la diffusion, à l'aide de 
fréquences autres que celles utilisées normalement pour les communi
cations entre la terre et les aéronefs, de renseignements météorolo- 
gi<jues destinés aux. aéronefs en vol. Faute de cette précaution, les 
fréquences affectées aux communications entre la terre et les aéro
nefs pourraient se trouver surchargées par les demandes, émanant des 
aéronefs en vol, de renseignements météorologiques spéciaux.



ANNEXE I

GRAPHIQUES DES PORTEES MINIMUM ET MAXIMUM. A UTILISER 
COMME GUIDE POUR L'ATTRIBUTION DES FREQUENCES.

Introduction.

Pour une fréquence donnée, la gamme des distances dans laquelle 
les ondes d'espace assurent une communication satisfaisante est limi
tée supérieurement par l'affaiblissement des signaux, et a pour 
limite inférieure la distance de saut. La portée maximum dépend du 
genre de service, de la puissance dé la station d'émission, des niveaux 
des.parasites et des brouillages à la station de réception, et des 
rapports signal sur parasites et signal utile sur brouilleur requis.
La portée minimum est indépendante de ces facteurs* Tenant compte, de 
tous ces éléments, on a présenté la solution du problème sous la forme 
de graphiques, car c'est celle dont l'usage semble le plus pratiqué et 
le plus satisfaisant.

Au cours de l’emploi des graphiques du présent.document, il importe 
toutefois de ne pas perdre de vue que !

a) les émetteurs des aéronefs n'ont pas tous la même puissanoe, et ils 
sont généralement moins puissants que les émetteurs des stations 
terrestres ;

b) le niveau des parasites à bord dés aéronefs est ordinairement élevé 
et il est difficile de le limiter à une valeur comparablO à celle du 
bruit de fond des récepteurs.

Bien que les résultats obtenus au moyen des graphiques du présent 
document puissent être considérés comme satisfaisants et comme-.étant 
généralement en concordance avec les données de la pratique, il arrivera 
que, dans certains cas, on observera des divergences* Il conviendra alors 
d'adopter une solution en harmonie avec les données expérimentales qui 
correspondent au cas particulier envisagé.

Contexture générale du présent travail.

On s'est proposé d'établir une série de graphiques permettant de 
déterminer d'une manière pratique les familles de fréquences.et les 
espacements géographiques entre stations susceptibles de brouillage, de 
façon à assurer des liaisons satisfaisantes dans une proportion d'au 
moins 90%, pour la totalité de l'année et le cycle complet de l'activité 
solaire. Ce sont ces graphiques qui figurent à la présente Annexe.

Ils tiennent compte de deux classes d'émission ï

- les émissions de classe A3, y compris celles des autres systèmes de 
communication à rendement élevé et dont les largeurs de bande ne sont 
pas supérieures à celles requises pour la classe A3 !

- les émissions de classe Al, télégraphie à vitesse manuelle#
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Dans la mesure du possible, les graphiques ont été tracés de manière.,, 
à faciliter le choix des fréquences, dans les bandes des' services R et OR, 
telles que les définit le Règlement des Radiocommunications d’Atlantic 
City (1947).
Hypothèses et données fondamentales utilisées pour 1*élaboration des •

. " - .

(1) Puissance ravonnée.

Pour les émissions de classe Al, on suppose que la puissance de crête 
rayonnée est de 1 kilowatt pour les stations terrestres-et 50 watts 
pour les stations d1aéronefs.

Pour les émissions de classe A3, on suppose que pour le taux de modu- 
lation de 100$ la puissance de crête rayonnée est de 4 kW pour les 
stations terrestres et 300 watts pour les stations d’aéronefs.'Pour le. 
taux de modulation de 100$,' 1*intensité'du ohamp créé par l’onde rayon- 
née est double de celle du champ qui correspond à l’onde porteuse non 
modulée. En conséquence, pour le taux.de modulation de 100$ la puissan
ce de crête rayonnée est égale à quatre.fois la puissance rayonnée 
lorsque l’onde porteuse n’est pas modulée. -

(2) Largeurs de bande nécessaires.

On.suppose que pour les émissions de classe A3 les fréquences de modu
lation ont poxir limite supérieure 3000 c/s et-que pour les émissions 
* de classe Al le rayonnement des bandes latérales ne dépasse pas celui 
des émissions' de classé A3. On suppose de plus que l’on utilise des 
récepteurs dont la sélectivité est satisfaisante.

(3) Niveaux des parasites.

a) Parasites locaux. -

On suppose que l’intensité des parasites locaux à bord de l’aéronef 
est telle qu’ils soient équivalents à une force électromotrice de '
5 microvolts au plus à l’entrée du récepteur. Il est probable que, 
à bord d ’aéronefs neufs ou d’aéronefs soigneusement entretenus, cette 
force électromotrice pourra être maintenue bien au-dessous de 5 

( microvolts.

On suppose que les parasites locaux à la station terrestre sont 
suffisamment faibles par rapport à Ceux de la station d’aéronef pour 
n ’être jamais susceptibles d’imposer une limite aux communications.

b) Parasites atmosphériques.

Les données fondamentales relatives au niveau «des parasites atmos
phériques sont tirées du document portant’le N° 4 de la liste des 
références bibliographiques. Dans ce document, le niveau des



- u  -

parasites atmosphériques est défini d’après leur degré d ’inten
sité (échelle de 1 à 5)»
Pour chaque valeur du degré d’intensité* une série de graphiques 
indique l’intensité du champ nécessaire pour assurer pendant 90% 
du temps un rapport signal sur parasites de 15 décibels pour la 
réception des émissions de classe A3* au moyen d ’un récepteur dont 
la bande passante est de 6 kc/s* Ce document contient des courbes 
qui sont tracées à des intervalles de 4 heures à partir de 0000 
heure et qui correspondent à l’hiver, l’été et les saisons inter
médiaires.
La répartition géagraphique des degrés d’intensité des parasites 
atmosphériques pour les quatre saisons de l’année est représentée 
par les cartes des figures 2 à 5* Les degrés d ’intensité minimum 
et maximum indiqués par les cartes sont respectivement 1-J* et kg.
La figure 6 représente la répartition théorique des parasites 
atmosphériques en fonction de la latitude. La figure 6 C indique 
la répartition théorique des degrés d’intensité des parasites 
atmosphériques dans les masses continentales. Le degré d’intensité 
4s1 ne figure pas sur les cartes, car il n ’existe que dans des ré
gions extrêmement restreintes. Le graphique de la figure*6 A indi
que, en fonction de la latitude, l’intensité du champ nécessaire 
à midi, en été, pour la réception des émissions dé classe A3 avec 
un rapport signal sur parasites de 15 décibels. H  a été tracé 
d’après la figure 6 C et les graphiques qui indiquent les inten
sités du champ nécessaires et que contient le document portent le 

4 de la liste des références. La figure 6 B donne les mêmes 
intensités, mais pour la nuit. Ainsi qu’il sera exposé plus loin, 
ces graphiques ont été employés pour le tracé des graphiques des 
portées maximum.

<4) Happorta signal sur parasites et signal utile sur brouilleur.
Pour une radiocommunication de classe A3, un minimum de 15 décibels 
pour le rapport signal sur parasites ou le rapport signal utile sur 
brouilleur est considéré comme nécessaire pour assurer une compré
hension satisfaisante.
Pour une radiocommunication de classe Al, ces rapports peuvent être 
de 0 db.

(5) Antennes*
a) L’antenne de réception de l’aéronef est supposée présenter Une 

hauteur effective de un mètre.
b) La hauteur effective ’de l’antenne de réception de la station ter

restre n’est pas spécifiée, mais on suppose qu’elle est suffisante 
pour que le bruit de fond du récepteur ne limite en aucun cas la 
portée maximum.
L’utilisation d’antennes de réception à effet directif peut amélio
rer aussi bien le rapport signal sur parasites atmosphériques que 
le rapport signal utile sur brouilleur. L’emploi de ces antennes 
est possible lorsque les aéronefs suivent des routes bien définies 
que la station terrestre voit sous un petit angle.
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A l’émission,l’usage d’antennes directives dans les stations 
terrestres peut également présenter des avantages, tels que la 
réduction des brouillages causés aux stations se trouvant dans des 
directions autres que celles situées à l’intérieur des lobes princi- 
paux du diagramme de rayonnement, et la diminution de. la puissance 
à délivrer à l’antenne pour obtenir à bord de l’aéronef un signal 
dont le niveau soit satisfaisant. Cependant, il convient de ne pas 
perdre de vue que si l’on utilise une antenne d’émission à effet 
directif sans réduire la puissance au minimum indispensable, on 
peut causer un brouillage inopportun à d’autres stations situées 
dans des directions intérieures aux lobes principaux.

(6) Intensité du champ requise.

a) Les valeurs des intensités du champ requises pour la réception des 
émissions de classe A3 en présence de parasites atmosphériques sont, 
ainsi qu’il a été exposé précédemment, extraites du document qui 
porte le N° 4 de la liste des références.

b) Les intensités du champ requises pour la réception des émissions de 
classe Al en présence de parasites atmosphériques, sont considérées 
comme inférieures de 15 db à celles requises pour le cas des 'émis
sions de classe A3.

o) Puisque la force électromotrice qui équivaut à l’entrée du récepteur 
au niveau des parasites locaux de l’aéronef est supposée être 5 
miorovolts au plus, l’antenne présentant une hauteur effective de 
1 mètre, l’intensité du champ requise pour obtenir, dans le cas des 
émissions de classe A3, un rapport signal sur parasites de 15 db 
sera de 28 microvolts par mètre. Il est possible de réduire le ni
veau des parasites locaux grâce à un entretien satisfaisant de l’aé
ronef ; en conséquence, les graphiques qui figurent à la présente 
Annexe ont été établis en tenant compte, pour la réception d’une 
émission de classe A3 à bord d’un aéronef en l’absence de parasites 
atmosphériques et de brouillage, d’une intensité du champ requise 
de 20 microvolts par mètre.

d) L ’intensité du champ requise pour la réception d’une émission de 
classe Al à bord d’un aéronef dont l’antenne présente une hauteur 
effective de 1 mètre est supposée être de 5 microvolts par mètre.

(?) Rapports de protection.

a) Les assignations de fréquences pour des émissions de classe A3 
pourront être répétées compte tenu d’un rapport de protection de 
30 db- au minimum pour la réception à bord de l’aérenef d ’une émis
sion provenant d’une station terrestre en cas de brouillage par une 
autre station terrestre de même puissance. La puissance de crête 
rayonnée par la station terrestre est toujours supposée être de 4 kW 
et celle de l’aéronef 200 watts. De plus, ce rapport de protection 
pourrait être ramené à 25 db dans le cas où une telle réduction 
permettrait des assignations supplémentaires.
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Le. rapport entre la puissance de la station terrestre (4 kW) et 
celle de la station d’aéronef (200 watts) est de 13 db : des. rapports 
de protection de 30 et 25 db pour la réception à bord de l’aéronef 
impliquent donc que les rapports de protection pour la réception à 
.la station terrestre de 1-émission provenant de l’aéronef en présence 
du brouillage causé par une autre station terrestre d!une puissance 
de 4 kW ne sont,respectivement, que de 17 et 12 db..

Ces rapports de protection de 17 et 12 db procureront à la station 
terrestre des rapports signal utile sur brouilleur suffisants, à 
condition cependant que les intensités du champ du signal utile et 
du brouilleur ne varient pas indépendamment l’une de l’autre, du 
fait des évanouissements. En réalité, des évanouissements indépen
dants sont inévitables dans une certaine mesure. Cependant, les 
. effets des évanouissements de courte durée peuvent être considéra
blement atténués par l’utilisation de systèméè d’antennes de récep
tion diversifiée et par l’effet de diversification que cause dans 
la réception le mouvement de l’aéronef.

b) Des graphiques ont été tracés pour le choix des. fréquences à utili
ser de jour à midi en été, c’est à dire en juin dans l’hémisphère 
Nord, en décembre dans l’hémisphère Sud et aux mois des équinoxes 
sous les latitudes équatoriales, pour les périodes d’activité solai
re minimum (0 tache solaire) et maximum (125 taches solaires)• Les 
portées minimum (distance de saut) à midi sont généralement plus 
élevées en été qu’en hiver, et les portées maximum sont plus réduites 
en été : l’écart entre la portée minimum et la portée maximum est 
donc d’ordinaire plus petit à midi en été qu’à toute autre époque 
de l’année* En conséquence, c’est en été à midi que le nombre des 
fréquences nécessaires aux communications est le plus défaborable.

(8) Caractéristiques de la propagation.

Tous les graphiques reposent sur les données de la propagation des 
ondes d’espace.

Les caractéristiques-de la propagation sont extraites des documents 
' portant les numéros 2, 3 et 6 de la liste des références•

Lm Description des graphiques.

(l) Graphiques des portées minimum à midi. ..

Les figures 7 à 18 indiquent pour chacune des bandes de fréquence du 
service mobile aéronautique les portées minimum en fonction de la 
latitude dans les hémisphères Nord et Sud de chacune des trois zones 
W, I et E de la figure 1. Chaque graphique est tracé pour midi (temps 

. local) au point milieu de l’arc de grand cercle qui passe par les 
stations émettrices et réceptrices, pçmr juin dans :l’hémisphère Nord 
et pour décembre dans l’hémisphère Sud. Des graphiques, séparés ont été 
établis pour le minimum de l’activité solaire (0 tache solaire) et 
son maximum (125 taches solaires). Sur chaque graphique, la portée 
est indiquée par une courbe en trait plein ou par une courbe en poin
tillé, selon qu’elle correspond à la réflexion sur la couche E ou sur
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- la couche F2 « Les effets de la couche si sont combinés avecrcewr 
de la couohe E* La couche E sporadlque nTa pas été envisagée, en 
raison de l’irrégularité de ses effets et de l’impossibilité de 

. les prévoir* Cependant, lorsqu’ils se produisent, ces effets rédui
sent la portée minimum.

Les portées minimum ont été établies d’après la fréquence maximum 
utilisable (SMU) de la couche E et la fréquence optimum de travail 
(FOT - 85# de la SMU) de la couche F2 et elles ne sont effectivement* 
dépassées que pendant 10#. des jours du mois. Les valeurs de la ÏMU 
de la couche E sont tirées du document qui porte leN° 2 de la liste 
des références. Les valeurs de la M J  de la couche F2'ont été 
déduites du document qui porte le N° 3 de la liste des références.

-Graphiques des sorties minimum de nuit.

Les portées minimum à 2000, 0000 ôt 04X)0:.hôureâ sont̂ indiquées pour 
les 3 zones W, I et E respectivement dans les 3 séries de figures 
19 à 21, 22 à 24 et 25 à 27. Abstraction faite des effets de la 
couche E sporadique, les portées minimum de nuit pour des fréquen
ces égales ou supérieures à 3 Mc/s dépendent uniquement de la cou
che F2. Ces graphiques ont. principalement pour but d’indiquer 
l’ordre de grandeur de la fréquence la plus basse'd’une famille de 
fréquences s ils ont donc été établis d ’après les. portées minimum 
assurées par la couche F2 (Mî) pour le minimum de l’activité so
laire en décembre et en juin, selon le mois pour lequel on constate 
la portée minimum la plus élevée, c’est à dire la distance de saut 
la plus grande.

(?) Graphiques déportées maximum à midi.

Lés portées maximum pour la radiotéléphonie ou pour les autres 
procédés de communication à rendement élevéjpoun~.lBsqu©ls' l’inten
sité du champ requise est la même que pour la radiotéléphonie, sont- 
indiquées pour midi sur les figures 28 et 29 dans les conditions 
d’activité solaire respectivement minimum, et maximum. Les figures 
34 et 35 portent les graphiques correspondants pour la radiotélé
graphie à vitesse manuelles On a indiqué précédemment les hypothè
ses qui ont été faites sur la puissance rayonnée et l ’intensité du 
champ requise et qui ont été utilisées pour établir ces graphiques.

Ainsi que l’indiquent les graphiques, aux latitudes supérieures à 
une certaine valeur qui dépend de la fréquence et de la classe 
d’émission (par exemple 40# environ dans le cas de la radiotélé
phonie pour les fréquences égales ou supérieures à 10 Mc/s), le 
rapport signal sur parasites atmosphériques à la station terrestre 
est supérieur au rapport signal sur parasites locaux à bord de 
l’aéronef. Par conséquent, au-dessus *de cette latitude, la portée 
est limitée par les parasites locaux à bord de l’aéronef. En pareil 
eas, on peut augmenter pratiquement la portée en réduisant les para
sites locaux à bord de l’aéronef ou en augmentant la puissance que 
rayonne la station terrestre. Au dessous de la latitude à laquelle 
la portée est limitée par les parasites"'atmosphériques à la station
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terrestre, on ne peut accroître la portée qu’en augmentant la puis
sance que rayonne la station dfaéronef. V
On peut apprécier lfinfluence de ces éléments sur la portée en compa
rant lès graphiques établis pour les émissions de classe A3 avec ceux 
qui correspondent.aux émissions de classe Al dans les mêmes condi
tions d’activité solaire, par exemple ceux des figures Nos. 28 et 34, 
eu 29 et 35. Sous lés latitudes supérieures,.sous lesquelles les por
tées sont limitées par les parasites locaux a bord de l’aéronef, les 
intensités du champ minimum sont de 20 mioravolts,par mètre (26 db 

; au-dessus de 1 microvolt par mètre) pour la réception des émissions 
de classe A3, et 5 microvolts par mètre (14 db au-dessus de 1 mioro- 
volt par mètre) pour la réception des émissions de classe Al* Le 
rapport de ces intensités de champ est 12 db. Ainsi, Une réduction 
de 12 db du niveau des parasites à bord de lf aéronef proourorai^aux., 
émissions de classe A3 des portées égales , \ celles des émissions de 
classe Al. On obtiendrait la même augmentation de portéè en accrois
sant de 12 db la puissance rayonnée par la station^terreatre j la  ̂
puissance de crête passerait ainsi de 4 &W à 64 kW pour la radiotélé
phonie, et de 1 kW I 16 kW pour l’émission de classe Al.
Eto règle générale, pour les latitudes où la portée est limitée par les 
parasites à bord de l ’aéronef, la portée s’accroît d’environ l& chaque 
fois que l’on augmente de 1 décibel la puissance que rayonne la. sta
tion terrestre. Inversement, elle décroît d’environ U% chaque fois 
que 1’on réduit de 1 décibel la puissance que rayonne la station ter
restre. Ce résultat est valable pour les distances supérieures à 300 
km environ, et pour les fréquences inférieures à 15 Me/s environ.

(4) Graphiques des.portées maximum de nuit.
a) Variations théorioues des portées maximum en fonction de la.

latitude.
Les courbes de la figure 30 représentent, pour les diverses-handee 

de fréquences du service mobile aéronautique, la portée maximum des 
émissions radiotéléphoniques de nuit en fonction de la latitude. Ces 
courbes ont été établies compte tenu de 1’intensité'du champ requise 
pendant la nuit, telle que l’indique la figure 6. Les courbes tracées 
en pointillé (tirets) représentent la portée maximum'de stations 
terrestres rayonnant des puissances de crête de 200^ 400 et 800 watts. 
Cette portée n’est limitée que par les parasites locaux à bord de 
l’aéronef. Pour des puissances supérieures à 800 watts, elle est su
périeure à 4000 km. Considérons, par exemple, le cas d’une station
terrestre rayonnant une puissance de crête de 400 watts • La portée
limitée uniquement par les parasites locaux à bord de l’aéronef, est 
alors de 1650 km. Néanmoins, pour la fréquence 3 Me/s et sous les 
latitudes inférieures à 65°, la portée se trouve limitée par les 
parasites atmosphériques à la station terrestre (courbe numérotée 
3,0). On peut citer un autre exemple : pour la fréquence 6,6 Mc/s,
sous les latitudes inférieures à 45° environ, lorsque la station
terrestre rayonne une puissance de crête de 400 watts, la portée est 
limitée par les parasites atmosphériques à la station terrestre.
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De même, la figure 36* indique, en fonction de la latitude, les ̂ portées 
maximum de nuit pour la radiotélégraphie* Dans ce cas, la portée, limitée 
•par les parasites locaux à bord de 1aéronef, est supérieure à 4000 3on, 
pourvu que la puissance do crête que rayonne la station terrestre soit 
égale ou supérieure à 50 watts.

b) Portées maximum pour différents degrés d fintensité des parasites
atmosphériques.

Les graphiques des deux séries de figures 31 à 33 et 37 à 39 représen
tent respectivement les portées maximum des émissions de classes A3 et 
Al, à 2000, 0000 et 0400 heures | les courbes représentant les fréquen
ces en fonction de la portée ont été établies pour diverses valeurs du 
degré dintensité des parasites atmosphériques à la station terrestre. 
Ces graphiques doivent être utilises lorsqu’il est nécessaire de préci
ser les portées qu’indiquent les figures 30 et 36. A cet effet, on ob
tient le degré d’intensité des parasites atmosphériques à la station 
terrestre en consultant les figures 2, 3, 4 ou 5. Pour les stations 
dont la latitude est supérieure à 30° N. ou à 30° S., les courbes qui 
correspondent à des degrés d’intensité des parasites atmosphériques 
égaux ou inférieurs à 3 ne visent que la saison d’hiver. Elles ne doi- 
par conséquent être.utilisées qu’avec la figure 2 pour les stations dont 
la latitude est supérieure à 30° N., et avec la figure 4 pour les sta
tions dont la latitude est supérieure à 30° S.

Dans les figures 31 à 33, établies pour les émissions de classe A3, les 
courbes en pointillés (tirets) indiquent la portée maximum en présence 
uniquement de parasites locaux à bord de l’aéronef lorsque la puissance 
de crête que rayonne la station terrestre est de 200, 400 et 800 watts.

Les figures 37 à 39 établies pour les émissions de classe Al indiquent 
que les portées maximum en présence uniquement de parasites locaux à 
bord de l’aéronef Sont supérieures à 4000 km, lorsque la puissance de 
crête que.rayonne la station terrestre est égale ou supérieure à 50 
watts.

5* Graphiques indiquant simultanément les portées maximum et minimum.

Pour la commodité du choix de l’ordre de grandeur des fréquences convena
bles pour midi, les graphiques des portées minimum (figures 7 à 18) et 
ceux des portées maximum (figures 28 et 29) établis pour les émissions de 
classes A3 ont été combinés en une même série de graphiques ; chacun de 
ceux-ci correspond à une latitude qui varie de 10 en.10 degrés entre 60° N. 
et 40° S. dans chacune des zones W, I et E. Ces graphiques représentent 
les fréquences en fonction des portées minimum et maximum pour le minimum 
et le maximum de l’activité solaire.

Les différentes courbes de ces graphiques représentent ce qui suit : les 
courbes en trait fin correspondent aux portées minimum et les courbes en 
trait gras aux portées maximum. Les courbes en trait plein et les courbes 
en pointillés correspondent respectivement au minimum et au maximum de 1’ 
activité solaire. La portée utile au minimum de l’activité solaire est Re
présentée par l’intervalle entre les deux courbes tracées en traits pleins 
(trait fin et trait gras). La portée utile au maximum de l’activité solai
re est figurée par l’intervalle entre les deux courbes tracées en poin
tillés (trait fin et trait gras).
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(6) Graphiques des portées de brouillage.

a) Brouillage dans la même voie

Si deux stations, la station utile et la station brouilleuse, 
émettent sur la même fréquence, le brouillage que cause la sta- 

. tion brouilleuse dans la réception de la station utile par une 
station de réception déterminée dépend du rapport des intensités 
des champs créés respectivement par les stations Utiles et 
. brouilleuseso Ce rapport qui, dans le cas d’un brouillage dans 
la même voie est identique au rapport de protection, dépend lui- 
même du rapport des paissances rayonnées par les stations émet- 

■' trices et de 1’ affaiblissement que subissent les ondes en par
courant la distance qui sépare chacune des stations d’émission 
de la station de réception,. Puisque l’affaiblissement dépend de 
la distance, le rapport des intensités des champs à la station 
de réception est fonction de la portée utile (distance entre la 
station de réception et la station utile) et de la portée de 
brouillage (distance entre la station de réception et la station 
brouilleuse). La nuit, l’absorption est négligeable et l’affai
blissement ne dépend que de la distance. Mais le jour, il dépend 
également de la situation géographique du trajet de transmission 
par rapport au point ou le soleil est au zénr'h. C’est ainsi que, 
par exemple, l’affaiblissement le long d’un trajet de 2«000 km 
dirigé vers le point où le soleil est au zénith, et partant d’un 
émetteur situé à 45° mesurés le long d’un grand cercle passant 
par ce point, est plus élevé que l ’affaiblissement sur un trajet 
de même longueur, mais formant 'un angle droit avec la direction 
de ce point. L ’affaiblissement des ondes sur un trajet dirigé à 
l’opposé du point où le soleil est au zénith est inférieur à 
l’affaiblissement sur un. trajet de même longueur, mais orienté 
dans n’importe quelle autre direction. En raison de cette varia
tion, et en raison du fait que sur un trajet éclairé l ’absorption 
varie en fonction de la fréquence, il est impossible d ’étudier 
complètement les possibilités de brouillage sur toutes les fré- . 
quenc.es. /

• Les figures 73 à 96, extraites du document qui porte le N° 3 de 
la liste des références, contiennent, sous forme d’une série de 
graphiques établis pour les fréquences 4> 6, 10, 13, 20 et 25 
Mc/s, des données sur les variations de la portée de brouillage 
en fonction dé la portée utile et du rapport de protection. Ces 
graphiques ont été tracés pour chacune des bandes de fréquences 
du service mobile aéronautique et pour quatre positions typiques

• du trajet de transmission par rapport au point où le soleil est 
au zénith. Ces positions sont 3.es suivantes i

- station de réception placée au point où le soleil est au zénith 
et recevant des émissions provenant de stations situées dans 
des directions 'quelconques «

- station de réception placée à 60° du point où le soleil est 
au zénith et recevant les émissions de stations situées dans
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une direction formant un angle droit avec celle du point où le 
soleil est au zénith.

station de réception placée à 60° du point où le soleil est au 
zénith et recevant les émissions de stations situées dans la di
rection opposée à celle du point où le soleil est au zénith.

-, station de réception placée sur la ligne de démarcation du jour 
et de la nuit (à 90° du point où le soleil est au zénith), et 
recevant les émissions de stations situées dans la direction du 
point où le soleil est au zénith.

On peut déterminer, par interpolation, des solutions approximatives 
pour d’autres fréquences et pour d’autres positions du trajet de trans
mission par rapport au point où le soleil est au zénith.

Le long des trajets de transmission non éclairés, l’affaiblissement ne 
dépend ni de la fréquence, ni de la direction de la station émettrice, 
car l’absorption n ’intervient pratiquement pas. Un seul graphique 
(figure 97) suffit donc pour indiquer les conditions de nuit.

b) Brouillage entre voies adjacentes.

En plus des éléments qui viennent d’être indiqués pour le brouillage 
sur la même voie, le brouillage entre voies adjacentes dépend de 
l’espacement entre les fréquences, des caractéristiques des bandes 
latérales émises par la station brouilleuse et des caractéristiques 
de sélectivité du récepteur.

Le graphique de la figure 98 indique, en fonction de l’espacement 
entre les fréquences des ondes porteuses, le rapport qui est nécessaire 
entre les intensités des champs du signal utile et du brouilleur pour 
assurer des rapports de protection de 25 et de 30 db dans le cas du 
brouillage entre deux stations radiotëléphoniques émettant sur des 
voies adjacentes. Ces courbes sont établies d’après les données du 
document portant le N° 5 de la liste des références : elles supposent 
l’usage de fréquences de modulation s’élevant jusqu’à 3.000 c/s et 
d’un récepteur présentant des caractéristiques de sélectivité satis
faisantes. Les courbes qui correspondent aux cas où une émission télé
graphique brouille une émission téléphonique, une émission téléphonique 
bruille une émission télégraphique et une émission télégraphique brouil
le une autre émission télégraphique, sont presque identiques aux pré
cédentes dans les limites envisagées pour les espacements entre fréquen
ces, et à condition que les caractéristiques de sélectivité du récepteur 
soient les mêmes dans chaque cas.

Les figures 97 et 98 ont permis d’établir les courbes qui indiquent 
la portée de brouillage en fonction.de la portée utile et de l’espace
ment entre fréquences. Puisque sur 3s figure 97 l’échelle du rapport
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de protection supplique aux rapports des intensités des champs, elle 
. peut-être transformée au moyen de la courbe de la figure 98 en une 
échelle donnant 11 espacement entre fréquences pour'un rapport de pro
tection déterminé» On -trouvera aux figures 99 et 100 les résultats 
pour les rapports de protection de 25 et 30 db respectivement» La 
figure 99 indique 1*espacement entre fréquences nécessaire pour assurer 
un rapport de protection de 25 db entre de.ujç stations émettant sur des 
voies' adjacentes» La figure 100 fournit les mêmes indications pour un 
rapport de protection de 30 db»

 ̂ y  ̂ nécessaires ( .

.On peut déterminer les séparations.géographiques/le jour en consultant
la figure 98, ainsi que les graphiques.appropriés des portées de 
brouillage (figures 73 à 96) -, Ainsi, pour un rapport de protection de 
25 db, le rapport des intensités des champs pour un espacement donné 
entre les fréquences peut être déduit de la courbe A de la figure 98»
Ce rapport des intensités des champs peut alors être utilisé comme un 
rapport de protection pour calculer la portée de brouillage à l’aide 
du graphique approprié»

On peut également employer la figure 98 pour obtenir le rapport des 
intensités des champs qui correspond,à toute autre valeur du rapport 
de-protection désiré : il suffit d’ajouter au rapport des intensités 
des champs 'déduit de la courbe A de la- figure 98 la différence entre 
le rapport de protection désiré et 25 db» Le rapport des intensités 
des champs qui en résulte peut alors être utilisé comme rapport de 
protection pour -obtenir la portée de brouillage au moyen des figures 
72 à 97.

5* Choix des familles de fréquences.

(1) Méthode générale » -

Les graphiques combinés qui indiquent à la fois les portées minimum 
et maximum (figures 4-0 à 72) permettent un choix commode et rapide 
des fréquences destinées à desservir un segment de route ou une zone.
Ces fréquences, auxquelles il convient d’adjoindre une.fréquence de 
la bande des 3,0 ou des 3,5 Me/s, constitueront une famille susceptible, 
en l’absence de brouillages nuisibles, d’assurer en tout temps entre 
le sol et les aéronefs des communications radiotéléphoniques intelli- 

. gibles à 90$ au moins, dans les conditions normales de propagation et 
. d e  réception, sauf toutefois si la fréquence la plus basse choisie est 

trop élevée. La possibilité d’utiliser ces-graphiques est bien entendu 
soumise a la condition que les puissances rayonnées et les intensités 
de champ requises aient les valeurs précédemment admises. Il s’agit de 
• déterminer à l’aide des courbes le jeu minimum des fréquences néces
saires pour desservir les-portées désirées pendant les périodes d ’acti
vité solaire minimum et maximum* Le procédé à utiliser à cet effet 
consiste d’ordinaire à choisir séparément les familles de- fréquences 
pour l’activité solaire minimum et pour 1 ’activité solaire maximum, 
puis à les combiner en une seule- famille utilisable pendant le cycle 
complet de l’activité solaires



Pour choisir les fréquences d’une famille, il n’est pas indiqué 
d ’utiliser uniquement la courbe des portées minimum pour le mini
mum de l’activité solaire et la courbe des portées maximum pour le 
maximum de l’activité solaire : il en résulterait en effet une famil
le comprenant un nombre inutilement élevé de fréquences.

Le graphique généralement utilisé est celui qui correspond à la lati
tude et à la zone où est situé le point milieu de l’arc de grand 
cercle qui passe par les stations terrestres placées aux extrémités 
d’un segment de route. En réalité, le point milieu de l’arc de grand 
cercle qui passe par la station d’aéronef et la station terrestre se 
déplace en même temps que l’aéronef| mais il est d’ordinaire suffisam
ment exact de ne tenir compte que du point milieu du segment de route 
ou, dans le cas où le vol n ’intéresse, qu’une seule station terrestre, 
du milieu de la distance maximum prévue entre l’aéronef et la station 
terrestre.

Lorsque la latitude de l’une des stations terrestres ou des deux sta
tions terrestres est inférieure à 40° environ, il se peut qu’il soit 
préférable d’utiliser le graphique qui correspond à la station terres
tre la plus rapprochée de 1’équateur. En effet, il résulte des figures 
28 et 29 que la portée müvlmum sous les latitudes inférieures à 40° 
environ, est limitée par les parasites atmosphériques à la station 
terrestre.

Si la latitude du point milieu, ou la latitude de la station terrestre 
(selon celle de ces deux données qui est ut isée) est à peu près équi- 
distante de deux latitudes voisines, indiquées dans les graphiques, il 
est préférable, si on ne fait pas une interpolation, d’utiliser le 
graphique préparé pour la latitude la plus basse, car il représente la 
limite la plus sévère de la portée maximum.

De plus, si le point milieu (ou la station terrestre) est situé à la 
frontière de deux des zones de la figure 1 (par exemple I et E), il 
convient d’utiliser le graphique sur lequel les portées minimum sont 
les plus élevées.

On peut obtenir de la manière suivante les portées maximum qui corres
pondent le mieux au degré d’intensité réel des parasites atmosphériques 
a la station terrestre lorsque cè degré d’intensité diffère des chif
fres que donne la courbe théorique de la figure 6 C : on lit sur les 
figures 2, 3, 4 ou 5 le degré d’intensité réel des parasites atmosphé
riques à la station terrestre sans perdre de vue que les courbes des 
portées maximum ont été tracées pour l’été, c’est-à-dire pour les mois 
de juin dans.1’hémisphère Nord et décembre dans 1’hémisphère Sud et 
pour les équinoxes sous les latitudes équatoriales. On. lit ensuite, sur 
la figure ,6 C, du côté marqué "été”, la latitude qui correspond au degré 
d’intensité des parasites atmosphérique?% Les.graphiques combinés des 
portées minimum et maximum pour cette latitude indiquent alors les por
tées maximum exactes.

Dans le cas d’un segment de route de direction nord-sud, la latitude 
du point milieu est égale à la moyenne arithmétique des latitudes des 
points extrêmes. Mais cela n ’est plus exact lorsqu’il s’agit d’un
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segment de route de direction est~ouest, sauf cependazrt~-.aû /oisdiiage-- 
de 1’équateur. C’est ainsi que si la latitude de l’une des stations 

. est 30° N, et si l’autre station a pour latitude 40° N, mais est 
située à 20° à l’ouest de la première, la latitude du point milieu 
n’est pas 35° N, mais a une valeur un peu’ plus élevée, ,

Si le rapport de deux des fréquences successives que permet de choisir 
le graphique dépasse 2 environ, il est désirable d’introduire entre 
ces deux fréquences -une fréquence intermédiaire, afin que cette famille 

• dé fréquences soit satisfaisante pour les différentes heures du jour 
autres que midi# Pendant ces. heures, les valeurs-des portées minimum 

. et maximum pour chaque fréquence seront modifiées dq telle, sorte que 
si les intervalles entre fréquences successives sont trop grands, il 
pourra exister une gamme appréciable de distances qu’aucune des fré
quences ne sera susceptible de desservir» ., •

(2) Choix des fréquences pour midi. Exemple »

On peut choisir comme exemple le cas d’un aéronef qui part dé New-York 
(latitude : 41° N environ) et parcourt une distance de 2.500, km vers 
le.sud. Pour cette distance, la latitude du point milieu est 29°5 N# 
Cette latitude étant voisine de 306 N, dans la zone W, c’està la 
figure 43, intitulée ”2one W, 30° N!î que l’on se référera#

Le tableau suivant indique pour diverses fréquences les portées minimum 
et maximum, telles que les indique le graphique relatif à la zone W,
30° N, pour les..périodes du minimum et du maximum de l’activité solaire.
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Fréquence Service Activité solaire 
minimum

Activité solaire 
maximum

Mo /s Portée
minimum

Portée
maximum

Portée
minimum

Portée 
, maximum

3,0 R, OR , 0 km 100 km 0 km 0 km
3,5 R 0 250 0 0
4,0 OR 0 350 0 200
4,7 R, OR . - o 550 0 300
5,6 R, OR. 350- 700 , 0 450
6,6 R, OR 450 950 \ 0 ’ 600
9,0 R, OR 650 vn O O 450 1100
10,0 R 750 1700 550 1250
11,3 R, OR 950 2050 r.50 15^0
13,3 R, OR 1300 2500 850 1900
15,0 OR . 1600 2800 , 1050 2200
18,0 R, OR silence silence 1400 2600
22,6 R, OR silence silence silence silence

Pour assurer les communications au cours des périodes du minimum et 
du maximum de Inactivité solaire, d’une part dans le service R et dTautre 
part dans le service OR, les ordres de grandeur à choisir pour les fréquen
ces sont les suivants ï

- Service R
Activité solaire 

minimum;
Activité solaire 

maximum

• Service OR

4,7 Mc/s 
6,6 Mc/s 
10,0 Mc/s 
13,3 Mc/s

Activité solaire 
minimum

6,6 Mc/s 
10,0 Mc/s 
13,3 Mc/s 

Mc/s18,0

Activité solaire 
maximum

4,7 Mc/s 
6,6 Mc/s 
9,0 Mc/s 
13,3 Mc/s

6,6 Mc/s 
9,0 Mc/s 
13,3 Mc/s 
18,0 Mc/s



Ûn remarquera que, pour le service R, les -fréquences de 6,6, .10,0 et 
13,3 Mc/s- sont communes aux familles déterminées respectivement pour 
les périodes du minimum et du maximum de 1’activité solaire, d'est 
pourquoi ces fréquences, auxquelles il convient d*adjoindre une fré
quence de 1,7 Mc/s à utiliser pour les faibles portées au minimum de 
l'activité solaire et une fréquence de 10 Mc/s pour les longues.portées 
au maximum de l'activité solaire, satisfont généralement les besoins 
à midi en été, pendant le cycle complet de l'activité solaire*

Pouf le service OR, les fréquences de 6,6, 9,0 et 13,3 .Kc/s sont com
mîmes aux familles déterminées respectivement pour les périodes du 
minimum et du maximum de l'activité solaire* Là également, l'adjonction 
à ces fréquences des fréquences de 4,7'et,18,0 Mc/s assure une famille 
.qui convient à midi en été, pendant le cycle complet’ de l ’activité 
solaire.

(3) Détermination des familles de fréquences pour la nuit*

Les fréquences indiquées ci-dessus ont été choisies uniquement- pour les 
communications de jour» S’il est nécessaire d’assurer également des 
communications pendant la nuit, une fréquence de 3,0 ou de 3,5 Mc/s 
est habituellement nécessaire pour les courtes portées.

Les graphiques des portées minimum pour la nuit relatifs à la zone W 
. (figures. 19 à 21) indiquent les portées minimum suivantes sous la 
latitude 30° N pour les fréquences de 3,5 et 3,0 Mc/s, à 2000, 0000 
et 0400 heures ;

Il semble donc qu'une fréquence de 3,0 Mc/s soit tout à fait indiquée 
pour la nuit pour les courtes portées et que, sauf pour les quelques 
mois d’hiver où l’activité solaire est à son minimum, une fréquence 

' de 3,5 Mc/s soit également convenable»

En choisissant une telle fréquence, on doit ne pas perdre de vue que 
la partie du trajet la plus voisine de la station d ’émission peut être 
desservie par l’onde de sol lorsque la distance de saut est courte*

(4)•Intervalles entre les fréquences successives d’une famille*

: L ’examen des familles déterminées dans l ’axmple précédent montre que 
le rapport entre deux fréquences successives ne dépasse en aucun cas 
2* Il est donc inutile d'introduire .une fréquence intermédiaire pour 
satisfaire les besoins’en tout temps»
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6* Assignations multiples des fréquences ** Détermination de la séparation
géographique *

(1) Assignation d’une même fréquence. .

On peut déterminer les portées de brouillage de jour au moyen des 
figures 73 à 96, Les mêmes portées, mais pour la nuit, sont indiquées 
sur la figure 97* Ces graphiques ont été décrits précédemment.

Lfaffaiblissement relativement moindre observé pendant lr nuit sfac
compagne de portées de brouillage plus élevées que pendant le jour.
Il s*ensuit que si l*on détermine d ’après la portée de brouillage 
de nuit l’espacement géographique entre les stations auxquelles on 
assigne une même voie ou des voies adjacentes, la protection de la 
fréquence se trouve convenablement assurée pendant le jour. Au con
traire un espacement géographique calculé diaprés la portée du 
brouillage de jour ne procure ordinairement pas à la fréquence une 
protection convenable pendant la nuit.

La portée utile qui.servira pour déterminer la portée de brouillage 
et 1*espacement géographique peut être fixée arbitrairement ou choi
sie au moyen de l’un des graphiques des portées maximum. A titre 
d*exemple, considérons pour la fréquence 3,0 Mc/s, sous la latitude 
40°, la portée de nuit telle que ltindique la figure 30. En supposant 
que la station terrestre rayonne une puissance de crête supérieure à 
200 watts, la portée est approximativement de 500 km'. Si l’on désire 
à bord de lfaéronef un rapport de protection de 30 db, et si la puis
sance que rayonne la station brouilleuse est la même que celle de la 
station terrestre utile, on lit la portée de brouillage de la station 
brouilleuse sur la courbe qui correspond' à la portée utile de 500 km 
en regard de la valeur 30 db du rapport de protection (figure 97)• 
Dans ce cas, la portée de brouillage est légèrement supérieure à 
10.000 km. Si 1*on désire un rapport de protection de 25 db, h  por
tée de brouillage est de 8.000 km.

Si la puissance que rayonne la station brouilleuse diffère de celle 
de la station utile, la portée de brouillage correspond à une valeur 
du rapport de protection égale au rapport de protection désiré aug
menté du rapport, exprimé en décibels, entre les puissances rayonnées 
respectivement par les stations brouilleuse et utile. Si l’une ou 
les deux stations d*émission utilisent des antennes à effet directif, 
la puissance rayonnée doit être, dans chaque cas, remplacée par le 
, produit de la puissance totale rayonnée par le gain de 1*antenne 
d fémission dans la direction de la station de réception, tel que le 
définit le numéro 65 du Règlement des Radiocommunications. Si, de 
plus, la station de réception emploie une antenne directive, le rap
port des puissances rayonnées par les deux stations doit être multi
plié par le rapport des gains de l’antenne de réception dans la di
rection de la station brouilleuse et dans la direction de la station 
utile.

Pendant la nuit, la portée maximum est toujours limitée par les para
sites atmosphériques, sauf dans le cas de la radiotéléphonie sous 
les latitudes élevées, lorsque la puissance que rayonne la station



terrestre est faible (figure 30)» De plus, la portée augmente rapi
dement lorsque la latitude croît* Ainsi, diaprés les portées utiles 
qufindique la figure 30 pour deux stations utilisant la même voie ou 
des voies adjacentes, la portée dû brouillage, et par conséquent 
lfespacement géographique, sont déterminés par la.station dont la 
latitude est la plus élevée*

:û.û.;':;/;;Les mêmes considérations s Appliquent au brouillage pendant le jour. 
Cependant dans les conditions ou la portée utile est limitée pàr 
les parasites locaux de l’aéronef, par exemple sous les latitudes 
supérieures à 4-0° (figures 23 et 29), la variation de la portée utile 
en fonction de la latitude n’est pas aussi importante que dans le 
cas où cette portée est limitée par les parasites atmosphériques. La 
portée, de brouillage, en pareils cas, n’est pas liée aussi étroite
ment a la latitude des stations.

(2) Assignation de voies adjacentes.
On peut, au moyen des figures 99 et 100 qui ont été décrites précé
demment, déterminer la portée de brouillage de nuit pour un espace
ment donné entre fréquences assignées et pour des rapports de pro
tection de 25 et 30 décibels• L ’usage de la figure 98 pour fixer 

. les portées de brouillage pendant le jour et dans le cas où l’on 
désire un rapport de protection autre que 25 ou 30 db, a été égale
ment décrit*
Toutes les considérations qui précèdent, y compris l’étude des effets 
des Variations de la portée utile;et de la puissance rayonnée, sont 
également applicables.à l’étude des portées de brouillage entre voies 

• adjacentes.
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NOMENCLATURE SOMMAIRE DES FIGURES

(A partir de la figure 2 et à liexception des figures 41 
à 72, la légende de chaque graphique est indiquée en 
regard de la'figure* Les légendes des figures 41 a '72 
sont les mêmes que celle de la figuré 4-0).

Figure 1# - Mappemonde indiquant les, zoneë W, I et E de la couche F2.

Parasites atmosphériques•,

Figure 2. - Répartition des degrés d’intensité des parasites atmosphé
riques pour la période décembre, janvier,février*

Figure 3• - Répartition des degrés d’intensité des parasites atmosphé
riques pour la période mars, avril, mai*

Figure 4* - Répartition des degrés d’intensité des parasites atmosphé
riques pour la période juin, juillet, août*

Figure 5* - Répartition des degrés d’intensité des parasites atmosphé
riques pour la période septembre, octobre, novembre.

Figure 6.A - Intensité du ohamp nécessaire pour la radiotéléphonie à 
midi •" • ‘

Figure 6.B - Intensité du champ nécessaire pour la radiotéléphonie la 
nuit •

Figure 6.C - Variations théoriques du degré d’intensité des parasites 
atmosphériques en fonction de la latitude.

Portées minimum à midi en fonction de la latitude *

Figure 7. - Portées minimum à midi, en juin, zone W, hémisphère Nord,
0 tache solaire.

Figure 8. - Portées minimum à midi, en juin, zone W, hémisphère Nord,
125 taches solaires•

Figure 9» - Portées minimum à midi, en décembre, zone W, hémisphère 
Sud, 0 tache solaire.

Figure 10.- Portées minimum à midi, en décembre, zone W, hémisphère Sud, 
125 taches solaires•



Figure 11. - Portées minimum à midi, en juin, zone X,hémisphère Nord, 
.0 tache solaire.

Figure 12* - Portées minimum à midi, en juin, zone I, hémisphère Nord 
125 taches solaires.

Figure 13* Portées minimum à midi, en décembre, zone I, hémisphère 
Sud, 0 tache solaire* ..

Figure 14• - Portées minimum à midi, en décembre, zone I, hémisphère 
Sud, 125 taches solaires.

Figure 15* - Portées minimum à midi, en juin, zone E, hémisphère Nord 
0 tache solaire*

Figure 16» - Portées minimum à midi, en juin, zone E, hémisphère Nord 
125'taches solaires* : ••••

Figuré 17. - Portées minimum à midi, en décembre, zone E,-* hémisphère. 
Sud, 0 tache solaire.

Figure 18* - Portées minimum à midi, en décembre, zone E, hémisjphère 
.. Sud, 125 taches solaires.

Portées minimum à 2000. 0000 et 0400 heures, en fonction 
de la latitude, au minimum de l’activité solaire.

Figure 19. - Portées minimum à 2000 heures, zone W.

Figure 20. • Portées minimum à 0000 heure , zone W*

Figure 21. - Portées minimum à 0400 heures, zone W.

Figure 22. - Portées minimum à 2000 heures, zone I.

Figure 23. - Portées minimum à 0000 heure , zone I.

Figure 24* - Portées minimum à 0400 heures, zone I. ‘

Figure 25» Portées minimum,à 2000 heures, zone E*

Figure 26. - Portées minimum à 0000 heure , zone E.

Figure 27. - Portées minimum à 0400 heures, zone E. * f
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Portées maximum.

Figure 28. - Portées maximtiin pour la radiotéléphonie à midi, 0 tache
solaire* '

Figure 29 » - Portées maximum pour-la radiotéléphonie à midi, 12$ 
taches solaires*

Figure 30* * Portées maximum pour la radiotéléphonie la. nuit#

Figure 31# - Portées maximum pour la radiotéléphonie à 2000 heures
pour divers degrés dUntensité des parasites atmosphériques

Figure 32. » Portées maximum pour ,1a radiotéléphonie à 0000 heure pcir 
divers degrés d 1intensité des parasites atmosphériques#

Figure 33# - Portées maximum pour la radiotéléphonie à 04-00 heures pour 
divers degrés drintensité des parasites atmosphériques*

Figure 34# * Portées maximum pour la radiotélégraphie manuelle à midi,
0 tache solaire.

Figure 35, - Portées maximum pour la radiotélégraphie manuelle à midi,
125 taches solaires *

Figure 36. - Portées maximum pour la radiotélégraphie manuelle la nuit*

Figure 37. ~ Portées maximum pour la radiotélégraphie manuelle à 2000
heures pour divers degrés d!intensité des parasites 
atmosphériques*

Figure 38. - Portées maximum pour la radiotélégraphie manuelle à 0000 
heure pour divers degrés d ’intensité des parasites atmos
phériques .

Figure 39. - Portées maximum pour la radiotélégraphie manuelle à 04-00
heures pour divers degrés d!intensité des parasites 
atmosphériques#

Graphiques combinés des portées maximum et. minimum 
en fonction de la fréquence.

Figures 4-0 à $0 - Portées minimum et maximum pour la radiotéléphonie
a midi,. zone W, latitudes 60° N à 4-0° S.

Figures $1 à 61 - Portées minimum et maximum pour la radiotéléphonie
à midi, zone I, latitudes 60° N à 4-0° S. 1

Figures 62 h 72 - Portées minimum et maximum pour la radiotéléphonie
à midi, zone E, latitudes 60° N à 4-0° S.



Portées de brouillage en fonction de la portée utile 
et du rapport de protection.

Figure 73. *' Portées de brouillage, 4 Mc/s, récepteur au„point ou le 
soleil est aü zénith, émetteurs dans des directions 
quelconques» * *

Figure 74* - Portées de brouillage, 4 Mc/s, récepteur à 60° du point 
où lé soleil est au zénith, émetteurs dans une direction 
faisant un angle droit avec celle du point où le soleil 
est au zénith*

Figure 75* - Portées de brouillage, 4 Mc/s, récepteur à 60°,du point où 
le soleil est au zénith, trajets de propagation parallèles 
à la ligne de démarcation entre le jour et la nuit*

Figure 76. - Portées de brouillage,'4 Mc/s', récepteur sur.là ligne de 
démarcation entre le jour et la nuit, émetteurs dans la 
direction du point où le soleil est au. zénith.

Figuræ 77 à 80 - Portées de brouillage, 6 Mc/s, respectivement mêmes 
conditions que celles des figures 73, 74, 75 et 76*

Figures 81 à 84 - Portées de brouillage, 10 Mc/s, respectivement mêmes
conditions que celles des figures 73, 74* 75 et 76.

Figures 85 à 88 r Portées de brouillage, 15 Mc/s, respectivement mêmes
conditions que celles des figures 73, 74, 75 et 76.

Figures 89 à 92 - Portées de brouillage, 20 Mc/s, respectivement mêmes
conditions que celles des figures 73, 74> 75 et 76*

Figures 93 à 96 - Portées de brouillage, 25 Mc/s, respectivement mêmes
conditions que celles des figures 73, 74, 75 et 76.

Figure 97. - Portées de brouillage de nuit (sans absorption) pour toutes 
les fréquences supérieures ou égales à 3 Mc/s..

Figure 98. • Rapport des intensités des champs du signal utile et du
brouilleur en fonction de 1Tespacement entre les fréquences 
centrales des émissions radiotéléphoniques pour des rapports 
de protection de 25 et de 30 db.-
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Portées de brouillage en fonction de la portée utile et de 
1*espacement entre les fréquences centrales des émissions

ràdlotéléphoniaues.

Figure 99 - Portées de brouillage dé nuit pour un rapport de protection
de 25 db, pour toutes, les fréquences supérieures ou égales
à 3 Mc/s.

Figure 100 - Portées de brouillage de nuit pour un rapport de protection.
de 30 db,. pour toutes les fréquences supérieures ou égales
à 3 Mc/s •
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FIG. 1. MAP A DE LAS ZONAS iONOSFÉRlCAS Y DE LAS ZONAS AURORALES. PMC. 1. KAPTA MOHOCc&EPHblX M ïlOMPHblX 30H.



Fig. 2» Répartition des degrés d'intensité des parasites atmosphé
riques pour la période décembre - janvier - février.

) ■ •Fig. 2. Noise grade distribution for period December - January
February.

Fig. 2. Distribucion de los grados de intensidad de los ruidos para 
el periodo de diciembre - enero - febrero.

P u e*  2 .  P a cn p e^ ejteH H e ho hcob  aTMoc<|>epHHx noM ex Ha n e p n o A  
ÆeicabpB -  HHBapB -  $eBpajri> .



FIG.2 PMC.2.



Fig. 3

Fig. 3

Fig. 3

. Répartition des degrés d'intensité des parasites atmosphé
riques pour la période mars - avril - mai.

. Noise grade distribution for period March' - April - May.

Distribuciô n de los grados de intensidad de los ruidos 
para el perfodo de marzo - abril - mayo.

P k c .  3 .  - Pacnpe^ejE éH H e ho hcob  aTMoe<|>epHHx n o n e x  s a  nepHOÆ 
MapT —  anpejiB  -  mslë.



FIG.3. PMC.3.



Fig* 4« Répartition des degrés d'intensité des parasites atmosphé
riques pour la période juin - juillet - août.

Fig. 4* Noise grade distribution for period June - July - August.

Fig. 4* Distribucion de los grados de intensidad de los ruidos para 
. èl periodo de junie - julio - agosto . ,

P ue* P a c n p e , ï e j i e H H e  i i o h c o b  aTM Oc<|)epHHx n o M e x  H a n e p u o Æ  
h k h b  -  h k jtb  -  a B r y C T .

/



FIG.4. PMC. 4.



Fig. 5. Répartition des degrés d'inténsité des parasites atmosphé'
riquès pour la période septembre - octobre - novembre.

Fig. 5. Noise grade distribution for period September - October - 
November.

Fig. 5. Distribuci<5n de los grados de intensidad de los ruidos 
para el perfodo de septiembre - octubre - noviembre.

Ph c . 5* *PacnpeaejieHHe noacoB aTMOC^epHHX nonex sa nepHOÆ 
CeHTHÔpB - OICTSÔpB - HOSdpB,

%



FIG.5. PUC. 5.



Fig. 6 (a) Intensité du champ nécessaire pour la radiotéléphonie 
en présence des parasites atmosphériques, à midi, au 
mois de juin pour l'hémisphère nord et au mois de dé
cembre pour l'hémisphère sud.

(b) Intensité du champ nécessaire pour la radiotéléphonie, 
en présence des parasites atmosphériques, la nuit.

(c) Variations théorique*s du degré d'intensité des parasites 
atmosphériques en fonction de la latitude.

Les chiffres figurant sur les courbes indiquent des Mc/s.

Fig. 6 (a) Required field intensity for radiotéléphone in the pré
sence of atmospheric noise, noon, June in northem hemi- 
sphere, December in Southern hemisphere.

- (b) Required field intensity for radiotéléphone in the pré
sence of atmospheric noise, night. .

(c) Idèalized latitude distribution of atmospheric noise 
grades.'

Figures on eurves are Mc/s.

Fig. 6 (a) Intensidad de campo requerida para radiotelefonia en
presencia de ruido atmosférico; mediodia de junio en el 
hemisferio norte, diciembre en el hemisferio sur.

♦

(b) Intensidad de campo requerida para radiotelefonia’ en 
presencia de ruido atmosférioo, noche.

(c) Distribucién teôrica de los grados de intensidad del 
ruido atmosférico en funcion de la latitud

P h c . ,6 .  ( a )  H anpsæ eH H oeT-B  n o j ïH , T p e d y e M a n  pa^H O Tejie<|)O H H ïî,
npH HajEH^HH aT M oc^epH H X  n o M e x , n o J w e H B , hîohb 
b  ceBepH O M  nojrym apH H , ^ e x a ô p B  b  kkh o m  nojrymàpHH* 
IâhçPPh  Ha KpHBHx o 6 o 3 H a n a » T  n a cT O T y  b  M rn.

(b ) H anpiC E eH H ocT B  n o j iH ,  T p e Ô y e M a a  pa^ H O T ejie< |>0H H ii,
n p n  HajiHHHH a T M o c ^ e p H H x  n o n e x ,  h o h b k .

( c )  H ,5eajiH 3H poB aH H oe p a c n p e ^ e j r e H n e  h o h c o b  a T M o e ô e p -  
h h x  n o n e x  n o  n ra p o T a n .
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Fig. 7. Portées minimum à midi au mois dé juin, zone W, hémi
sphère nord, 0 tache solaire®

Les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s*

•FMU couche E ç   FOT couche F2

Fig* 7» Minimum distance range, noon, June, W-zone, northem 
hemisphere, sunspot number 0.

Figures on curves are Mc/s®

— --:---E-layer MUF - - - - F2-layer OWF

Fig. 7. Alcance minimo, mediodia, junio, zona-W, hemisferio 
septentrional, actividad solar 0.

Las cifras que figuran en las curvas representan Mc/s. 

 1— —  FMU Capa-E - - - - FOT capa F2

PHC®7® MHHHMaJŒBHaa viaJEBHOCTL ÆeËCTBKH, n o J W eH B  , H » H £ ,  
- s o H a -W  , c e B ê p H o e  n o j r y m a p u e ,  h h c j i o  co jiH e^ H H X  

HHTeH 0® s a  KpHBHX OÔO3Ha^îai0T qaC T'O Ty
b  Mm® y .

Cjeoë-E Mira-, “ - — ■ GJIOËF2 0PU
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Fig* 8. Portées minimum à midi au mois de juin, zone W, hémisphère nord, 
125 taches solaires. '

Les chiffres figurant sur les courbes représentent des Mc/s,

 ----  —  .FMU couche E ---- - FOT couche F2,

V

\Fig# 8, Minimum distance range, noon, June, W-zone, northern hemisphere, 
sunspot number 125»

Figures on curves are Mc/s*

 ----- E-layer MUF - - - - F2-layer OWF

Fig* 8. Alcance minime, mediodîa, junio, zona-W, hemisferio septentrio
nal, actividad solar 125*

Las cifras que figuran en las curvas representan Mc/s*

----- —  FMU capa-E  ; - FOT capa F2

P ïïC * 8 *  MHHHMaJÏBHaH. ^^ B H O C T B  ÆeËCTBHH, ÏÏ0JIÆ8HI>,  H30HB,  30H a-W  
c e B e p H o e  n o j iy m a p iie ,  h h c j lo  cojraeH H H X m iT eH  1 2 5 *  I ïh $ p h  
Ha KpHBHX OdO3HaHai0T HaOTOTy B MTH* ' .

c^oë-e m m  - - - - ojioïï. F2 op̂ i
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Fig. 9. Portées minimum à midi au mois de décembre, zone W, hémi
sphère sud, 0 tache solaire.

Les chiffres fugurant sur les courbes représentent des 
Mc/s. ' ' ,

FMU couche E •  FOT couche F2

Fig. 9. Minimum distance range, noon, December, W-zone, southem 
hemisphere, sunspot number 0.

Figures on curves are Mc/s.

— —    E-layer MUF —  ■—  F2-layer OWF

Fig. 9. Alcance minimô, mediodfa, diciembre, zona-W, hemisferio 
austral, actividad solar 0.

Las cifras que figuran en las curvas representan Mc/s. 

 -r.—  FMU capa E ------ FOT capa F2

PHC. 9* MHHHMaJTBHaH ÆaÆBHOCTL ^eaCTBHfl, nojt^eHL ^eKaôpB, 
30Ha.-w,-BSHoe nojrymapHe, hhcjto cojiHeqHBix n O T e H '0. 
I[H$pH Ha KpHBHX 0(503HaHaE)T HaCTOTy B Mriï.

Oaoft-E Mira -   Cæ oh f2 OPU
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Fig. 10. Portées minimum à midi au mois de décembre, zone W,
hémisphère sud, 125 taches solaires.

Les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s.

PMU couche E - - - - POT couche F2 .

Fig. 10. Minimum distance range, noon, December, W-zone, Southern 
hemisphere, sunspot number 125.
Figures on curves are Mc/s.

' . V

 ------ E-layer MIJF   F2-layer OWF

Fig. 10. Alcance mfnimo, mediodla, diciembre, zona-W, hemisferio 
austral, actividad solar 125.
Las cifras que figuran en las curvas representan Mc/s. 

----- —  PMU capa E ’-------- FOT capa F2

P h c . 1 0 .  M iîH H M ajiBH as ^ a jiB H o c T B  .^ e Ë c T B H iî, n o jT ^ e iiB , A e K a b p B ,  
30Ha-w , KSHoe nojEyiirapHeqHCjco cojiHe^HHx iiOTes 125  
IIn(|)pH H a KpHBHx o 6 o 3 H a ^ a » T  ■qacT O T y b  M r iï.

— -----  cæoü-e Min . - - - - cjioë f2 ôp̂ î



PA
CC
TO
SH
ME
 

8 
KM
.

Lat i tude
IÜMP0TA

Fig.'lÛ Pmc.10



Les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s.

 — — - FMU couche E,   FOT couche F2

Fig. 11. Portées minimum à midi au mois de juin, zone I, hémi
sphère nord, 0 tache solaire.

Fig. 11. Minimum distance range, noon, June, I-zone, northem 
hemisphere, sunspot number 0.

Figures on curves are Mc/s.

 __ E-layer MUF _ » - - - F2-layer OWF

Fig. 3L1. Alcance mfnimo, mediodla, junio, zona I, hemisferio 
septentrional, actividad solar 0.

Las cifras que figuran en las curvas representan Mc/s.

£ FMU capa E-  FOT capa F2

P h C *1 1 #  MHHHMaJIBHaiï ^aJIBHOCTB ^ eË C T B H S , ÜOJE^eHB, v
h b h b , s ô H a -  I  ,  c e B e p n o e  n oÆ ym ap H e,  hhcjeo 
cojïH enH H X  n n T eH  0 .  Iln&pH Ha k p h b h x  o ô o sH a n a iO T  n a cT O T y  
b  M rn .

Cjrofc-E MIIU - Cjfoa F2 OPU
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les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s.

-------   ÏMU couche E  FOT couche F2

Fig. 12. Portées minimum à midi au mois de juin, zone I, hémi
sphère nord, 125 taches solaires.

Fig. 12. Minimum distance range, noon, June, I-zone, northem 
hemisphere, sunspot number 125 .

Figures on curves are Mc/s.

— --- —î-- E-layer MUF     F2-layer OWF

Fig. 12. Alcance minime, mediodia, junio, zona 1, hemisferio 
septentrional, actividad solar 125*

Las cifràs que figuran en las curvas representan Mc/s. 

V  .___  FMU capa E . - - - - FOT capa F2

P h c * 1 2 .  Mehhm a«i b  h&£ ^ ü jib h o c t b  ^efîCTBHH, n o jm eH B , 
hkjhb, 30H a -  I  , c e B e p H o e  n o jiym ap H ë, hhcjïo 
cojCHe^îHHx .n s T e H  1 2 5 *  I îh $ p h  Ha k p h b ie c  o d o 3 H a -  

- naiOT nacTOTy b M rrç.

Cjioêî-E MOT - ' Cjiofi F2 OP<I
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Les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s.

Fig. 13 . Portées minimisa à midi au mois de décembre, zone X, hémi
sphère sud, 0 tache solaire.

- SMïï couche E ---   - FOT couche F2

Fig. 13* Minimum distance range, noon, December, I-zone, Southern 
hemisphere, sunspot number 0.
Figures on curves are Mc/s.

E-layer MDF F2-Xayer OWF

Fig. 13. Alcance minimo, medîodia, diciembre, zona I, hemisferio 
austral, actividad solar 0.
Las cifras que figuran en las curvas representan Mc/s.

; --------- m ïï capa E - - FOT capa F2

P k g * 1 3 .  MHHHMaJiBHaH ÆajiBHOCTB A@&CTBmsi9 nojLAenh, 
Æ eicad p B , 3 0 H a  -  I ,  iKSHoe noji3niiapH e,H H caE ô  
cojiH e^m H x HHTeH 0 .  ECn^pn H a k p h b h x  o ô o a H a -  
•qa»T TOCTOTy b i ir n *

 —  O aoft-B  iflM  -  -  -  Cjioîî F2 OPq
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Les chiffres figurant sur les courbes représentent 
des Mc/s.

Fig. 14* Portées minimum à midi au mois de décembre, zone I,
. hémisphère sud, 125 taches solaires.

ïMU couche E -----   FOT couche F2

Fig. 14* Minimum distance range, noon, December, I-zone, Southern 
• hemisphere, sunspot number 125.

,  ^
Figures on. curves are Mc/s. ' .

E-layer MUF ■—  F2-layer OWF

Fig. 14. 'Alcance mfnimo, mediodfa, diciembre, zona ï, hemisferio 
austral, actividad solar 125.

 ̂ Las cifi*as que figuran en las curvas representan Mc/s.

 — —---. ÏMU capa E - - — • FOT capa F2

P H C .1 ^ . MïïHHMaJI£Ha£ ^aJIBHOCTE ^efiC T B H H , noJC^-eHB, 
A e K a d p B , a o H a  -  I  ,  lo^H oe n o j r y n a p n e ,  h h c j io  
COJTHe î̂HEDC' HiïTeH 1 2 5 .  IÎHÔpH Ha KpHBiCC OÔOSHanaiOT 
^ aC T O T y B M r n .

Cjio ë-E  M U  -  -  -  -C jioë  F2 ÔPU
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Les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Me/ s.

     ....' FMU couche E    FOT couche F2

Fig. 15. Portées minimum, à midi au mois de juin, zone E, hémi
sphère nord, 0 tache solaire* ,

Fig. 15. Minimum distance range, noon, June, E-zone, northern 
hemisphere, sunspot number 0.

Figures on curves are Mc/s.

E-layer MUF — —  F2- layer OWF

Fig. 15* Alcance iwxnimo, mediodxa, junio, zona-E, Hemisferio 
septentrional, actividad solar 0.

Las cifras que figuran en las curvas representan Mc/s.

i  -----  FMU capa E  FOT capa F2

Pfoc.1 5© MHEHMaJtBHâH ÆaÆBHOCTB je ftÇ T B E J t ,'  HOJWeHB , 
hîohl, 3ohs-E, cesepHoe' nojrymapHe, ^ncjio 
cojiHenHHx nnTeH O» HnôpH na kphbhx o<5o3Ha-̂  
naioT nacTOTy b Mriu-

 —  CjtoE -E  M I N  C i o a - F 2  OPU.



9

ooo i

0003

0006

000*

Di
st
an
ce
, 

km
 

PA
CC

rd
flH

M
E 

8 
K

M
.



Fig. 16. Portées minimum à midi au mois de juin, zone E, hémi
sphère nord, 125 taches solaires.

Les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s.

FMU couche E — - - - FOT. couche F2

O

Fig. 16. Minimum distance range, noon, June, E-zone, northera 
hemisphere, sunspot number 125®

Figures on curves are Mc/s.

E-layer M U F    F2-layer OWF

Fig. 16. Alcance minime,#mediodla, junio, zona-E, hemisferio 
septentrional, actividad solar 125.

Las cifras que figuran en las curvas representan Mc/s.

FMU capa E -------FOT capa F2

P i î c . t ô .  MHHHMajrBHaa «aajrBHocTB Æ e ü c tb h h ,;  nojrÆeHB, 
e io h b ,  3 0 H a -E , c e B e p H o e  n o ^ y n a p n e ,  ^ h cæ o  
cojiH e^H H x njrreH 1 25 . I[h<|>ph Ha k p h b h x  
o 6o 3Ha^aKT rçacTOTy b M rn.

. .-- —  Cjtoë-E MIN - - - - CUoâF2 OP*J
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Fig. 17. Portées minimum à midi au mois'de décembre, zone E,
hémisphère sud, 0 tache solaire.

Les chiffres figurant sur les courbes représentent 
des Mc/s.- "

— — — —  EMTJ couche E - - FOT couche F2.

Fig. 17. . Minimum distance range, no on, December, E-zone, Southern 
hemisphere, sunspot number 0.

\ •

Figures on curves are Mc/s.

     E-layer MÜF  F2-layer OWFr

Fig. 17. Aieance minime, mediodia, diciembre, zona-E, hemisferio 
austral, actividad solar 0.

Las cifras que figuran en las curvas representan Mc/s. 

 — ---  EMU capa E   FOT capa F2

Phc»1 7* MïïHHMajiBHaiï ÆeiîcTBHJi, nojr̂ eHi»,
ÆeicaôpB, sona -E, roiKHoe nojrymapHe, hhcjio 
cojiHe^HHX niïTeH 0« IÏHôpn H a . kphbhx odossa^aroT 
^îacTOTy b Mnx.
 «—  Cjtoë-E M M  - - « Gjioë F2 OPU.



Dî 
st
an
ce
, 
km
 

PA
CC
T0
J1
HH
E 

8 
KM
.

lat itude 
1UMP0TA

Fi g. 17 P mc.17



Fig.

Fig. 18

Fig. 18

PhCo 1

- ' •
Les chiffres figurant sur lès courbes représentent 
des Mc/s.

. Portées minimum à midi au mois de décembre, zone E,
hémisphère sud, 125 taches solaires.

PMU couche E  ---   FOT couche F2

. Minimum distance range, noon, December, E-zone, Southern 
hemisphere, sunspot number 125.

Figures on curves are Mc/s. ' ■

 ----- :—  E-layer MÜF — — - F2-layer OWF

• Alcance mfnimo, mediodîa, diciembre, zona-E, hemisferio 
austral, aetividad solar 125.

Las cifras que figuran en las curvas répresentan Mc/s.
* ‘ • '
— — --  PMÏÏ capa E ■ POT capa F2

.  MHHHMaJTBHaa ÆaÆBHOCTB .^eËCTBHH, HOJLAeKh, 
Æ eKadpB, 3 0 H a -E  ,  b x H o e  noJtym apH e, n n c -io  
cojiH e^H H x n n reH  0 .  I ln ^ p a  Ha k p h b h x  o d o s H a -  
■qaiOT n a c T O T y  b  n r n *

 ----—  Cjeoü-E MITC - - -Gjioë F2 OPtl

\
j
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■ Les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s.

Fig. 19. Portées minimum (FMU F2), zone W, heure locale 20.00 au
point milieu du trajet, activité solaire minimum.

décembre   juin

Fig. 19. Minimum distance range (F2 MUF), W-zone, 2000 local time 
at the midpoint of the path, sunspot number 0. .

Figures on curves are Mc/s.

„ December - - —  June

Fig. 19. Alcance mfnimo (EMU F2), zona-W, 2000 hora local en el 
punto medio del trayecto, actividad solar 0.

los nümeros en las curvas indican la frecuencia en Mc/s.

dieiembre  junio

P h C . 1 9 *  MHHHMaJTBHaH ÆajIBHOCTB ^eË C T B H H  ( MIIU F 2 ) ,
3 0 H a  W , 2 0 t | o 00M * M e c T H o r o  B p e M e sH  b c p e Æ H e iî  
TOHKe JIHHHH C B H 3H , Î̂HCJEO COJIHeHHHX IIHTeH 0. 
UH^pH H a KpHBHX O (5O 3H a^ai0T H aC T O T y B MTH»

Æ eicadpB IIIOHL
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Les chiffres figurant sur les courbes représentent 
des Mc/s.

Fig., 20. Portées minimum (ïMU F2), zone W, heure locale 00.00
au point milieu du trajet, activité solaire minimum.

décembre —  - - juin

Fig. 20. Minimum distance range (F2MUF) , W-zone, 0000 local time 
at the midpoint of the path, sunspot number 0.

Figures on curvés are Mc/s.

------   December  June

Fig. 20. Alcance minimo (FMU F2) , zona W, 0000 hora local en el 
punto medio del trayecto, actividad solar 0.

Los numéros en las curvas indican la frecuencia en Mc/s.

— ■■■■'■ diciembre - —  - junio

s "

. P n c .  2 0 .  MHHHMaJIBHaÆ A&ÆBHOCTB «ZteïiCTBHJI (M in  F2 ) ?
SOHaW , OO^Î.OOm. MeCTHOTO BpeMeHH B epe^Heâ 
TOHK6 JIHHHH CBH3H, HHCÆO COJEHeHHHX USTeH 0 .  
IlH^pH Ha KPHBHX 0(503HaHaKT qaCTOTy B Mrïï.
— — — AeKadpB hiohl
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Les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s. '

 -décembre - - - - juin

Fig. 21. Portées minimum (FMU F2), zone W, heure locale 04.00 au
point milieu du trajet, activité solaire minimum.

Fig. 21. Minimum distance range (F2 MUF), W-zone, 0400 local time 
at the midpoint of the path, sunspot number 0.

Figures on curves are Mc/s.

-------   December June

Fig, 21. Alcance minimo (FMU F2), zona-W, 0400 hora local en el 
punto medio del trayecto, actividad solar 0.

f Los numéros en las curvas indican la frecuencia en Mc/s*

diciembre - - - -■ junio

PHC. 21. MHHHMajTBHaH ^ajIBHOCTB ( M M  F2 ), SOHa-W,
Olf.OOM. MôCTHoro BpeMeHH b cpe^HeË ■aoEice jehhhh 
CBH3H, EHCJTO COJïHeEHHX IIHTGE 0. ÜH^pH Ha Kpïï- 
BHX OÔO3HaHai0T HaCTOTy B M m .

HKHB
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Les chiffres figurant sur les courbes représentent des Mc/s*

— -- :   décembre « juin

Fig» 22» Portées minimum (FMU F2), zone I, heure locale 20*00 au point
milieu du trajet, activité solaire minimum*

Fig* 22* Minimum distance range (F2 MUF), I-zone, 2000 local time at 
the midpoint of the path, sunspot number 0*

Figures on curves are Mc/s*

— — —  --- December    - June

Fig* .22* Alcance minimo (FMU F2), zona-I, 2000 hora local en el punto 
medio del trayecto, actiyidad solar 0.

Los numéros en las curvas indican la frecuencia en Mc/s*

—  ------  diciembre - - - -vjuhio

PHCo22* MlîHIïMaJEBHaH ÆaJEBHOCTB Æ6ËCTBH5Ï (MIIU F2), 30Ha-I, 
20 î̂. 00m « MecTHoro BpeMeHH b cpe^HeË To^Ke jthhhh 

. CB£3H, *îHCJIO COJIHe^HBIX IUITeH 0. ' H3 KpHBHX
obo3ïïâ ïaiOT ^acTOTy b M m *

- -------------  ^ e ic a ô p B '  hiohb
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Les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s.

— — —   décembre - - - juin
-

Fig. 23. Portées minimum (MIT F2), zone I, heure locale 00.00
au point milieu du trajet,Tactivité solaire minimum.

Fig. 23. Minimum distance range (F2 MUF), I-zone, 0000 local 
time at the midpoint of the pàth, sunspot number 0.

Figures on curves are Mc/s.

------   December - ■---- June

Fig. 23. Alcance minirao (MU F2)., zona-I, 0000 hora local en 
el punto medio del trayecto, actividad solar 0.

Los.ndmeros en las curvas indican la frecuencia en 
Mc/s.

 ;___ .____ diciembre ----- junio

P u e . 2 3 . MHHHMaJCLûaa ^aJIBHOCTB AeftCTBHJI (MOT F 2 ) ,
3 0 H a I ' ,  0 0 h . 0 0 m .  M e c T s o r o  B peM eH H  b  c p e ^ H e ü  
TOHKe . JIHHHH C B5Î3H , ^ÎIÎCIO COJtHe^HïïX H £T eH  . 0 .  
Hh $ p h  H a KpHBHX o ô o 3 H a H a io T  n a c T O T y  b  M m .

—--------- -----------^ e ic a Ô p B  - - - - - -  hiohl
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Les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s. -

—---- — —  décembre - - - - juin

Fig* 24. Portées minimum (FMU F2), zone I, heure locale 0400
au point milieu du trajet, activité solaire minimum*

Fig. 24* ' Minimum distance range (F2 MUF), I-zone, 0400 local 
time at the midpoint of the path, sunspot number 0.

Figures on curves are Mc/s.

—  Depember - - t - June,

' Fig. 24. Alcance mînimo (FMU F2), zona-I, 0400 hora local en 
el punto medio del trayecto, actividad solar 0.

Los ndmeros en las curvas indican la frecuencia en 
Mc/s.

   —  diciembre ■ - - - - junio

P h c .2 Z | .  MHHHMajiBHaÆ ÆajrBHOCTB AeacrBHH (WŒR F2 ), 30Ha-I 
O ^ h . 0 0 m . M e c T H o r o  B peM eH H  b e p e A H e ü  r o n i c e  je h h ïïh  
c b h s h ,  HHCJio ccgraeH H H X  nH T eH  0 .  H a k p h b h x
o 6 o 3 H a H a io T  n a c T O T y  b  Mrrc.

____________ Æ eKaÔpB -  «  -  — HÏOHB
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Les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Me/ s.’

—   décembre - « - juin

Fig. 25. Portées minimum (EMU F2), zone E, heure locale 20.00 au
point, milieu du trajet, activité solaire minimum.

0'-O

Fig. 25. Minimum distance range (F2 MUF), E-zone, 2000 local time 
at the midpoint of the pàth, sunspot number 0.

Figures on curves are Mc/s.

— .. ■ ■ ■ ■ December    - June

Fig. 25. Alcance minimo (FMU F2), zona-E, 2000 hora local en el 
punto medio del trayecto, actividad solar 0. .

*
Los numéros en las curvas indiean la frecuencia en Mc/s. 

—  ■■ ■  -- diciembre - - - - junio

Ph c .25* MHHHMajiBHaH Aa^BHOCTB Æ eficTBeh ( M I N F 2 ) ,  s o H a - E ,  
20 e . 00m . MecTHoro BpeMeïï-H B cp.eAHeË TôEKe jthhhh 
CBE3H, EHCJEO COEHeEHHX H2T6H 0. I[H$pH Ha KpHBHX 
ox5o3HaEaiOT nacTOTy b m t e . .

^eicaôpB
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Fig* 26. Portées minimum (MIT F2), zone E, heure locale 00.00
au point milieu du trajet, activité solaire minimum.

les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s. ,

décembre     juin

Fig. 26. Minimum distance range (F2 MÜF), E-zone, 0000 local 
time at the midpoint of the path, sunspot number 0.

Figures on curves are Me/s.

December —  —  June

Fig. 26. Alcance mfnimo (MU F2), zona-E, 0000 hora local en 
el punto medio del trayecto, actividad .solar 0.

Los numéros en las curvas.indican la frecuencia en 
Me/ s.

dieiembre —  —  junio

PhC*26» MHHHMaJIBHaH ÆaÆBHOCTB ÆeËCTBTS.SL ( M M  F2),
30Ha-E,OOqoOOM. MecTHoro BpeMeHH b cpe^HeË 
TO^ÏKe JLWETS.VL CBH3H, Î̂ÎICJIO COJÎHe^HHX HiïTeH 0. 
IlH$pH Ha KPHBHX Od03HaHai3T ^aCTOTy B M m »
 ---— ^HeîcadpB - - - - - -  h k h b .
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Fig.

Fig. 27

Fig. 27

Ph c . 27

Les chiffres figurant sur les courbes représentent des 
Mc/s. -

^ -
• •

------  décembre -   juin

27. Portées minimum (FMU F2), zone E, heure locale 04.00
au point milieu du trajet, activité solaire minimum.

. Minimum distance range (F2 MUF), E-zone, 0400 local 
time at the midpolnt of the path, sunspot number 0.

Figures on curves are Mc/s.

December '  - - June

Alcance méximo (ïMtJ F2), zona-E, 0400 hora local en 
el punto medio del trayecto, actividad solar 0.

Los ndmeros en las curvas indican la frecuencia en 
Mc/s.

diciembre .---   junio

MHEHMaJEBHa.il JîaJIBHOCTB ÆeÜCTBHH (MIFÎ F2 ), 
30Ha -E, 04h. 00m. MecTHoro BpeMeHH b epeA- • 
HeË TOHKe JTHHHH CBH3H, HHCJEO COXHeHHHX HH“  
T eH  0. IÏĤ pïï Ha KPHBHX OÔO^HaHaiOT HaCTOTy 
b M m .

•ÆeicadpB - - - - -  -  - h d h b
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Figo 2&o Portées maximum à midi' pour la radiotéléphonie, limitée par 
les parasites atmosphériques à la station terrestre, avec une 
puissance de crête de 200 watts rayonnée par 1* aéronef, ou 
limitée par le niveau des parasites d*origine locale à bord de 
1*aéronef (intensité du champ nécessaire: 20 piv/m), avec une 
puissance de crête de U kW rayonnée par la station terrestre®
Juin dans 1*hémisphère nord, décembre dans l'hémisphère sud, 
équinoxe entre 10° N et 10° S, activité solaire 0o Portée 
conditionnée par des FMU suffisamment haute s o

Les chiffres figurant sur les courbes représentent des Mc/s®

— ———  parasites atmosphériques   - parasites d'origine
locale®

Figo 2S® Maximum distance range for radiotéléphone at noon as limited 
by atmospheric noise at the ground station with 200 watts 
peak power radiated by the aircraft, or by aircraft noise 
(20 pxv/m required field intensity) with U kW peak power radiated 
by the ground station® June in the northern hemisphere, December 
in the Southern hemisphere, equinox between 10° N and 10° S® 
Sunspot number 0o Subject to sufficiently high MUF®

Figures on curves are Me/s®

— —  Atmospheric noise -   Aircraft noise®

Fig. 28. Alcance méximo para radiotelefonia, al mediodia, limitadô por 
el ruido atmosférico en la estacion de tierra, con una poten- 
cia maxima de 200 vatios irradiada por la aeronave, o por el 
ruido de la aeronave (intensidad de campo requerida 20 ̂pv/m) 
con una potencia maxima de 4- kilovatios irradiada por la es
tacion de tierra. Junio en el hemisferio septentrional", diciem 
bre en el hemisferio austral, equinoccio entre 10° N y 10° S. 
Actividad solar 0. Suj eto a una FMU suficientemente elevada.

Los numéros de las eurvas indican la frecuencia en Mc/s. 

---------Ruido atmosférico ----- Ruido de la aeronave

FftCo 28® MaKCHMajrBHaH Æ axBHocTB «seËcTBHH n p n  pa^HOTejEe^oHHH  
b n o jr^ eH B , o rp aH H H eH H as H a3eM H oË eT a H m m  aTM oc-*  
$epHHMH noM exaM H n p n  ü h k o b o ë  m o îh h o c th  H3jryHeHHH c a -  
MOJteTa b -2 0 0  BaTT vlxbl caMOJieTHHMH noM exaM H  ( n p n  T p e -  
d y e n o Ë  H anpH xeH H ocT H  n o jlx b 2 0  m k b /m ) n p n  h h k o b o ë
MOIHHOCTE E3Æ y^eHHS Ha3eMHOË CTaHEHÏÏ B 4  KBT. Hü>HB 
b  ceBepH O M  n o x y m a p ir a , Æ eicadpB b  m e o m  n o x y m a p n i ï ,  
paBHOAeHCTBHe 10©  ceB ep H O Ë  h 10°»:& h o ë  jïïh po th®
ÇHCJrO COÆHÔHHHX HHTeH 0® ï ïp x  yCJIOBHH ÆOCTaTOHHO 
BHCOKOË Mira. IW>PH H a KpEBHX O Ô 03H aH a»T HaCTOTy B MIHU

——  ATM oc^epHHe n o n e x H  -  -  -  IIoMexH Ha caMOjreTe
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Fig* 29* Portées maximum à midi pour la radiotéléphonie, limitée par 
les parasites atmosphériques à la station terrestre,. avec une 
puissance de crête de 200 watts, rayonnée par 1* aéronef, ou 
limitée par le niveaü-des parasites d*origine, locale à bord 
de 1*aéronef (intensité du champ nécessaire: 20 jiv/m) avec une 
puissance de crête de 4 kW, rayonnée par la station terrestre* 
Juin dans l'hémisphère nord, décembre dans l'hémisphère sud* v 
équinoxe entre 10° N et 10° S* Activité solaire 125* Portée 
conditionnée par des FMU suffisamment: hautes*

Les chiffres figurant sur les courbes représentent des Mc/s*

 ________parasites atmosphériques - - - - parasites drorigine
locale

Fig* 29» Maximum distance range for radiotéléphone at no on as limited 
by atmospheric noise at.the ground station with 200 watts 
peak power radiated by the aircraft, or by aircraft noise 
20 £iv/m required field intensity) with 4 kW peak power radiated 
by the ground station* June in the northem hemisphere, 
December in the Southern hemisphere, equinox between 10° N and 
10° S* Sunspot nimber 125« Subject to sufficiently high MUF*
Figures on curves are Mc/s*

  Atmospheric noise - -   Aircraft noise

Fig. 29. Alcance maximo para radiotelefonia, al mediodia, limitado 
por el ruido atmosférico en la estacion de tierra con una 
potencia maxima de 200 vatios irradiada por la aeronave,o 
ppr el ruido de la aeronave (siendo la intensidad de cam- 
• po requerida dè 20 jùiv/m) con una potencia maxima de 4 ki- 
lovatios irradiada por la estacion de tierra. Junio en el 
hemisferio septemtrional, diciembre en el hemisferio aus
tral, equinoccio entre los 10° N y 10° S. Actividad solar 
125. Sujeto a una FMU suficientemente elevada.

Los numéros de las curvas indican la frecuencia en Mc/s. 

— - . — ;—  Ruido atmosférico - - - - Ruido de la aeronave

P hC o 2 9 * MaKCHMajiBHâH æ q .j i lh o g t £  «zteftcTBh a  n p n  pa^ H O T ejrecpoH H H , 
bl. n o j u e H B ,  orp aH H H eH H àfl- ajïk ,H a3eM H 0Ë  cTaH UH H  a T M O c-  
<|>epHHMH noM exaM H- n p n  m n c o B o ft  m o ih h o c t h  c a -
M OjreTa b  2 0 0  B aT T  Hjnr.caM OJieTHHM H noM exaM H  (n p H  Tpe- 
d y e n o f i .  .H anpH aceH H ocTH .. np-jtfl b  2Q m k b / m )  n p H  im fc o B o Ë

. MOmHOCTH H 3 H a 3 e M H 0 Ë  CTaHlîHK B k  KBT* HlOHB 
b ceB ep H O M  n o jr y m a p H iî, Æ eicaôpB  b m h o m  n o jry m a p H H , 
paB H O ^ eH C T B H e M e x ^ y  1 0 °  c e B e p H o K  vl 1 0 °  kukhoïî b ih p o th * ..  
U h c jto  co jrn e^ H H X  n-OTeH 1 2 5 * . ï ïp a  y c j io B H H  Æ o cT a T o 'îH o  b h -  

' COKOË MÏÏU. ItH$p£I H a KpMBHX OÔOSHaqaiOT ^îaC TO Ty B M rïî*

- — ■—  ATMocdbepHkie n o M ex n  -  -  -  ïïo M ex ii Ha caM O JieTe
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Fig. 30. Portées maximum des communications radiotëléphoniques
air-sol pendant la nuit, en présence de parasites atmosphé
riques, avec une puissance de crête de 200 watts, rayonnée 
par l’aéronef. Portée conditionnée par des FMU suffisommant 
hautes. Les valeurs.de la puissance de crête de la station 
terrestre, à droite de la figure, indiquent les portées cor
respondantes en présence uniquement de parasites d'origine 
locale à bord de l'aéronef.
Les chiffres figurant sur les courbes représentent/des Mc/s.

Fig. 30 Maximum distance range for radiotelephcne' air-ground commu
nication at night in the presence of atmospheric noise,' 
based on 200 watts peak power radiated by the aircraft. 
Subject to sufficiently high MUF. Values of ground station 
peak power on the right indicate corresponding ground-air 
ranges in the presence of local aircraft noise only.
Figures on curves are Mc/s.'

Fig. 30. Alcance maximo para comunicacion de aire a tierra por radio- 
telefonia durante la noche, en presencia de ruido atmosférico 
basado en una potencia maxima de 200 vatios, irradiada por la 
aeronave. Sujeto a una FMU suficientemente elevada. Los valo- 
res de la potencia maxima de la estacion de tierra que. figu- 
ran a la derecha indican los alcances correspondientes de 
tierra a aire en presencia del ruido local de la aeronave, 
solamente.
Los numéros en las curvas indican la frecuencia en Me/s.

PhcoSO» MaKCHMaji&Haji ÆajiBHocTB ÆeücTBHji ajlz pa^HOTejie^oHHoË 
■ ̂ . C.B5Ï3H, ,,caMOjieT-3eMjr5î,f, ocymecTBJiseùasi caMO-

jre’TOM, H3JiyVaDmiM nzicoByio mohihoctb b 200' BaTT, npn 
ïïajiiîHHH aTMoeçepHHx noMex, np.H yc«iobhh AocTaTo^Ho 
b h c o k o ü MIFU • SnaqeHHH nxKOBoft/moechocth Ha3eMH.oS 
CTamxïiH (cnpaBa) oôo3Ha*iaeT cooTBeTCTBeHHy» «sajiBHocTB 
^eËCTBHZ CBZ3H “seMJrfl-CàMO-ÆeT”, npH HajLHHHH TOJIBKO 
MecTHHX noMex Ha cawojieTe. Iïh$p’h Ha k p h b h x o6o3Ea- 
qaKT nacTOTy b üriu .
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Figo 31* Portées maximum dés communications radiotéléphoniques
air-sol en présence de parasites atmosphérique s , avec une 
puissance de crête de 200 watts, rayonnée par 1*aéronefo 
Portée conditionnée par des FMU suffisamment hautes» Heure 
locale à la station terrestre 20*00, Les chiffres sur les 
courbes indiquent le degré des parasites à la station ter
restre (pour les stations au nord de 30° N et au sud de 
30° S avec un degré de parasites 3 ou moins, en hiver seulement) • 
Les valeurs de la puissance de crête rayonnée par la station 
terrestre, dans le haut de la figure, indiquent les portées 
correspondantes en présence uniquement de parasites d’origine 
locale à bord de l’aéronef*

' „ V

Fig* 31o Maximum distance range for radiotéléphone air-ground communi- 
' cation in the presence of atmospheric noise, based on 200 watts -

peak power radiated by the aircraft. Subject to sufficiently 
high MUF* 2000 local time at the ground station* Numbers on 
curves indicate noise grade at the ground station , (winter only 
for stations north of 30° N and south of 30° S with noise grade 
3 or less)* Values of ground station peak radiated power at top 
indicate corresponding ground-air ranges in the presence qf local 
aircraft noise only*

Fig. 31. Alcance maximo para comunicacion de aire a tierra por radio- 
telefonia en presencia de ruido atmosférico, basado en una 
potencia maxima de 200 vatios irradiada por la aeronave. Su- 

' jeto a una M J  suficientemente elevada. 2000 hora local en 
la estacion de, tierra. Los numéros en las curvas indican ël : 
grado de ruido en la estacion de tierra (para las estaciones 
situadas al norte de los 30° N y al sur de los 30° S con un 
grado de ruido 3# à menor, invierno solamente). Los valores 
de la potencia maxima irradiada de la estacion de tierra 
que figuran en la parte superior, indican los alcances co- 
rrespondientes de tierra a aire en presencia de ruido local 
de la aeronave solamente.

P h c »  31 • MaKCHMax&HaH A ajiBH ocTB ^ e tcT B H H  ÀJia pa^MOTejre(|)OHHoH: 
CBS3H ^CaMOJtôT—3eMÆH,r, OCymeCTB J is ie u a s i  CaMOJieTOM, H3- 
ÆyHaBIUHM nHKOByiO MOIOHOCTB B 200 BaTT, npH HajIH^HH aT- 
Moc^epHHX nonex, npH ycje o b h h  AocTaTOHHo b h c ô k o h  MIFI. 
2 0 H * 0 0 m *  MeCTHOTO BpeMeHÏÏ Ha Ha3eMHOË CTaHHHH. IÎH^pH 
Ha KpHBHX oôo3HaHas)T noHC noMex Ha . Ha3eMHo^ cTaHUHH 

■ (3 HM0 Ü toabko aji% cTâHHiiË ceBepHee 30° ceBepHoix H KJS- 
H e e  30Q  ioxh oS ï mnpoTH, b nonce noMex 3  vljlis. u e H . e e ) .  
SH aneH H H  h h k o b o ë  m o d îh o c t h  H a 3 eM H o îî cTaH H H H  y x a s a H H H e  
Ha Bepxy odosHanaDT cooTBeTCTBeHHyio Aax&HocTB AeftcTBHh 
CBH3H 113eMJIH—CHMOAeT11 , npH HaAHHHH Ha caMojreTe TOABKO 
m ô c t h h x  nonex*
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Fig. 32. Portées maximum des communications radiotéléphoniques 
air-sol, en présence de.parasites-atmosphériques, avec 
une puissance de crête de 200 watts, rayonnée par l’aé
ronef. Portée conditionnée par des FMU suffisamment hautes. 
Heure locale à la station au sol 00.00. Les chiffres sur 
les courbes indiquent le degré des parasites à la station 
terrestre (pour les stations au nord de 30° N et au sud de 
30° S avec un degré de parasites de 3 ou moins, en hiver seu
lement). Les valeurs de la puissance de crête rayonnée par 
la station terrestre, dans le haut de la figure indiquent les 
portées correspondantes en présence uniquement de parasites 
d'origine locale à bord de l'aéronef.

Fig. 32. Maximum distance rangé for radiotéléphone air-ground com
munication in the presence of atmospheric noise, based on 
200 watts peak pçwer radiated by the aircraft. Subject to 
sufficiently high MUF. 0000 local time at the ground station. 
Number'on curves indicate noise grade at the ground station 
(winter only for stations north of 30° N and south of 30° S 
with noise grade 3 or less)• Values of ground station peak 
radiated power at top indicate corresponding ground-air ranges 
in the presence of local aircraft noise only.

Fig. 32. Alcance méximo para comunicacion de aire a tierra por radio- 
telefonia en presencia de ruido atmosférico, basado en una 
potencia maxima de 200 vatios irradiada por la aeronave. 
Sujeto a una FMU suficientemente elevada. 0000 hora lqcal 
en la estacion de tierra. Los numéros en las curvas indican 
el grado de ruido en la estacion de tierra (para las esta- 

. ciones situadas al norte de los 30° N y al sur de los 30° S 
con un grado de ruido 3, o menor, invierno solamente). Los 
valores de la potencia.maxima irradiada de la estacion de 
tierra situados en la parte superior, indican los âlcances 
de tierra a aire correspondientes, en presencia de ruido 
local de la aeronave, solamente.

P h c .  3 2 . M a K C E M a j E B H a a  Æ a j i B H o c T B  Æ e Ë c T B H S .  ajix p a ^ H O T e j r e ^ o H H o ü  
C B 5 I 3 H  " c a M O . i e T - 3 e M j r 5 ï M,  o c y m e c T B J t E e M a E  c a M O j r e T O M ,  H 3 -  
j t y H a æ m u M  n n i c o B y E )  m o i h h o c t b  b  2 0 0  B a T T ,  n p n  H a j m H H H  a r -  . 
M o e c p e p H H X  n o M e x ,  n p a  y c j i o B H H  Æ o c T a T O H H o  b h c o k o h  M I IU .  
0 0 h .  0 0 m .  M e C T H o r o  B p e M e H H  n a  H a 3 e M H 0 Ë  c T a H E O T .  h n c f t p H  
H a  K p H B H X  o ô o 3 H a H a i o T  3 0 H y  n o M e x  H a  H a 3 e M H o ü  c T a - H i m n  
( s h m o ë  t o æ b k o  æ j i h  c T a H m i S  c e B e p n e e  3 0 °  c e B e p H o Ë  h  m c H e e  
3 0 °  k æ h o ë  m i î p o T ï ï  b  n o n c e  n o M e x  3  h ' j i h  M e H e e ) .  S H a n e H H H  
H H K O B O Ë  MOIHHOCTH H a 3 e M H 0 Ë  C T a H H H H  y K a é a H H H e  H a B e p x y  
O d O S H a n a î O T  C O O T B e T C T B è H H y »  Æ a J tB H O C T B  Æ e H C T B H H  C B H 3 H  

. ' !f3 e M j r H - c a M O j r e T ! î ,  n p n  H a - j u r e n n  H a  c a M O j r e T e  t o j e b k o  M e c T H H X  
. n o n e x .
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Fig. 33. Portées maximum des communications radiotéléphoniques,
-air-sol en présence de parasites atmosphériques, avec une
puissance de crête de 200 watts, rayonnée par 1*aéronef®
Portée conditionnée par des FMU suffisamment hautes. Heure 
locale à la station du sol: .04.00 Les chiffres sur les 
courbes indiquent le degré des parasites à la station ter
restre (en hiver seulement, pour des stations au nord de 30° N

: et au sud de 30° S avec un degré de parasites de 3 ou moins).
Les valeurs de la puissance de crête rayonnée par la station 
terrestre, dans le haut de'la figure indiquent les portées 
correspondantes en présence uniquement de parasites d*origine 
locale à bord de 1*aéronef*

Fig. 33. Maximum distance range for radiotéléphone air-ground commu
nication in the presence of atmospheric noise, based on 200 
watts peak power radiated by the aircraft. Subject to suffi- 
ciently high MUF. 0400 local time at the ground station. 
Numbers oncurves indicate noise grade at the ground station 
(winter only for stations north of 30° N and south of 30° S 
with noise grade 3 or less). Values of ground station peak 

• radiated power at top indicate corresponding ground-air ranges 
in the presence of local aircraft noise only.

Fig. 33. Alcance maximo para comunicacion de aire a tierra por radio- 
telefonia en presencia de ruido atmosférico, basado en una 
potencia maxima de 200 vatios irradiada por la aeronave• 
Sujeto a una FMU suficientemente elevada. 0400 hora local 
an la estacion de tierra. Los numéros en las curyas indican
el grado de ruido en lai estacion de tierra (para las,estacio-
nes situadas al norte de los -30° N y al sur de los 30° S con 
un grado de ruido de 3, o menor, invierno solamente). Los va-
lores de la potencia maxima irradiada de la estacion de tie
rra que figuran en la parte superior, indican los alcances 
de tierra a aire correspondientes en presencia de ruido lo
cal de la aeronave solamente.

P h c .  3 3 .  M a K 'c H M a j E B H a s  ^ a j r B H o c T B  j t e f i c T B H j à  A xa. p a Æ H O T e j î e < ! > o H H o f t  
C B H 3 H  , rc a M O J [ e T - 8 e M J [ 5 E l , ,  o c y m e c T B j i s e M a H  c a M O J i e T O M ,  H 3 -  
J I j r q a B m H M  n H K O B y iO  MOIHHOCTB B 2 0 0  B S T T ,  n p H  H aJE H H H H  a T -  

- M o c ^ e p H H X  n o M e x ,  n p n  y c z o B H H  Æ o c T a T O H H o  b h c o k o ü  M Ï IU .  
01 + h *  0 0 m .  M e c T H o r ô  s p e M e n u  H 'â  H a e é M H O Ë  c T a H m o i .  I ï n $ p H  
H a  E p H B H X  o ô o 3 H a q a i 3 T  i ï o h c  n o M e x  H a  H a 3 e M H o à  c T a H m a n  
( 3 h m o I î  t o j i b k o  AJLsi c T a H H H ^  c e B e p n e e  3 0 °  . c e B e p H o ü  m n p o T H  
h  K ^ n e e  3 0 °  ï o ^ h o î î  i i i h p o t h ,  b  n o n c e ^  n o M e x  3  h j t h  M e H e e ) .  s 
3 H a n e H h h  n u K O B o Ë  m o i h h o c t h  H a s e M H o Ë  c T a H m i H  y i c a s a H H H e  
B a B e p x y  o 6 o 3 H a q a B T  c o o T B e T C T B e H H y i o  Æ a - i B E o c T B  ^ e Ë C T B H H  
! ,3  6 m j i h —c a M o j r e T ,f n p H  H a j t H H H H  n a  c a M O J i e T e  t o j i b k o  M e c T H H X  
n o M e x *
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Fig* 34* Portées maximum à midi en radiotélégraphie (manuelle), limi
tée par les parasites atmosphériques à la station terrestre, 
avec une puissance de crête de 50 watts rayonnée par 1* aéro
nef; ou limitée par les parasites d'origine locale à bord de 
l'aéronef (intensité du champ nécessaire : 5 pv/m) avec une 
puissance de crête de 1 kW rayonnée par la station terrestre* 
Juin pour l'hémisphère nord, décembre pour l'hémisphère sud, 
équinoxe entre 10°N et 10°S* Activité solaire 0* Portée 
conditionnée par des PMJ suffisamment hautes* Les chiffres 
figurant sur les courbes représentent des Mc/s*

- ..  parasites atmosphériques ------ parasites d'origine
locale*

Fig* 34* Maximum distance range for radiotelegraph (manual) at noon as 
limited by atmospheric noise at the ground station with 50 
watts peak power radiated by the aircraft, or by aircraft 
noise (5jüv/m required field intensity) with 1 kW peak power 
radiated by the ground station. June in the northern hemi
sphere, December in the Southern hemisphere, equinox bet- 
ween 10°N and 10°S* Sunspot number 0. Subject to suffieient- 
ly high MUF* Figures on curves are Mc/s*

 :—  Atmospheric noise    Aircraft noise.

Fig* 34* Alcance mâximo para radiotelegrafîa (manual) a mediodîa, limi- 
tado por el ruido atmosférico en la estacién de tierra con 
una potencia mâxima de 50 vatios irradiada por la aeronave, 
o por el ruido de la aeronave, (siendo la intensidad de campo 
requerida de 5 juv/m) con une potencia mâxima de 1 kilovatio,

_ irradiada por la estacién de tierra* Junio en el hemisferio 
septentrional, diciembre en el hemisferio austral, equinoccio 
entre los 10°N y los I0°S* Actividad solar 0* Sujeto a una 
FMU suficientemente elevada. Los mimer os en las curvas indi
can la frecuencia en Mc/s*

—  Ruido atmosférico   Ruido de la aeronave.

P ue* 3k» MaKCHMaJïBHaÆ Æajr&HocTB ÆeftCTBHH ajix pa^H O Tejrerpa^H H
(pyHHoü), b nôJi^eHB, orpaHHHeHHan Ha Ha3eMHO& cTaïïmm 
aTMoc&epHHMH noMexaMH npn iihigoboü mojhhocth b 50 BaTT, 
H3JiyHaeM0iî caMOjreTOM, hjeh noMexaMH Ha caMOJieTe (npn 
TpeéyeMoü HanpHxeEHocTH iiojih b 5 mkb/m) npn hhkoboü 
MOIHHOCTH B 1 KB, H3JiyHaeM0Ë Ha3eMHOft CTaHHHeâ* Hkhb 
b ceBepHOM nojrymapînî, 'ÆeicaépB b djkhom nojrymapHHp paBHo- 
^eiiCTBHe Meac^y 100 ceBepHoft n 10° ioa:HO0 nrapoTH* Uhcæo 
COJEHeHHHX nHTe'H 0, npH yCJTOBHH ÆOCTaTOHHO BHCOKOft Î M, 
IÏH^PH Ha KPHBHX 0Ô03HaHaï3T Mm*

  A T M oc$epH H e noM exH  -  -  -  -  IîoM exH  Ha caM O jreT e
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Fig. 35. - Portées maximum à midi en radiotélégraphie (manuelle), limitée 
par les parasites atmosphériques à la station terrestre avec 
une puissance de crête de 50 watts rayonnée par 1*aéronef; ou 
limitée par les parasites d'origine locale à bord de l'aéronef 
(intensité du champ nécessaire : 5 Jiv/m) avec une puissance de 
crête de 1 kW rayonnée par la station terrestre. Juin pour 
l'hémisphère nord, décembre pour l'hémisphère sud, équinoxe 
entre 10°N et 1G°S. Activité solaire 125. Portée condition
née par des FMU suffisamment hautes. Les chiffres figurant 
sur les courbes représentent des Mc/s. '

 -J-— parasites atmosphériques  ---   parasites
d'origine locale.

Fig. 35* Maximum distance range for radiotelegraph (manual) at nôon as 
limited by atmospheric noise at the ground station with 50 
watts peak power radiated by the aircraft, or by aircraft noise 
(5 jav/m required field intensity) with 1 kW peak power radia
ted by thé ground station. Juné in the northern hemisphere, 
December in the Southern hemisphere, equinox between 10°N and 
10°S. Sunspot number 125. Subject to sufficiently high MUF., • 
Figures ou curves are Mc/s.

  --- Atmospheric noise -------Aircraft noise.

Fig. 35. Alcance maximo para radiotelegrafia (manual) a mediodia, limi- 
tado por ruido atmosférico en la estacion de tierra, con una 
potencia maxima de 50 vatios irradiada por la aeronave, o por 
el ruido de la aeronave (siendô la intensidad de campo reque
rida de 5 Jiv/m) con una potencia mâxima de 1 kilovatio irra
diada por la estacion de tierra. Junio en “el hemisferio sep
tentrional, diciembre en el hemisferio austral, equinoccio 
entre lo.s 10°N y los 10°S. Actividad solar 125. Sujeto a 
una. M U  suficientemente elevada. Los numéros en las curvas 
indican la frecuencia en Me/s.

— —̂ —   Ruido atmosférico - - - - Ruido de la aeronave.

P h C o 3 5 «  MaKCKMa'jcBHaH «sa^BHocTB ÆeËCTBH# ajlsl paA H O T .eJierp a$H H ,~  
(pyH H O Ë ) b n o jiA eH B , drpaH X H eH H aH  Ha HaseMHOË cT a H m m  

■aTMoccpepHBrMH nonexaM H  n p n  h h k o b o ë  m o ïh h o c th  b 5 0  B a T T , 
H3JiyHaeMOË caMOJieTOM h jih  noM exaM H Ha c a n o x e T e  (n p H  
T p e ô y eM o Ë  H anp sacenH ocT H  n c a n  b 5  m k b /m ) npH  h h k o b o ë  
MOIUHOCTH B 1 KB HQJiyHaeMOË Ha3eMHOÎÎ CTaHHIieËo Hïohb 
b ceBepH O M  n o jr y im p ii i i ,  Æ eicaôpB b ks:hpm  n o x y m a p H H . 
P aB H 0^6H C T B ne M emxy 1 0 °  c e B e p s o Ë  h  1 0 °  jo&hoîj: e h p o t h .  
UHCÆO COXHeHHHX IIHTeH 1 2 5 .  I ïp n  yCJIOBÏIH ÆOCTaTOHHO 
BHCOKOË MÏÏU. IlH(|)pH Ha KpHBHX OÔO3HaHai0T 1IH [.

_ _ _ _ _  Atmo ccpepHHe n o n e x H  -  -  -  -  IïoM exz- n a  caM OÆ eTe
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Fig. 36. Portées maximum en radiotélégraphie (manuelle) des communica
tions air-sol pendant la nuit en présence de parasites atmo
sphériques avec une puissance de crête de 50 watts, rayonnée 
par l'aéronef. -Portée conditionnée par des FMU suffisamment 
hautes. La portée sol-air pour une intensité de champ né
cessaire de 5 juv/m est supérieure à 4000 km pour une puissance 
de 50 watts ou davantage, rayonnée par la station terrestre. 
Les chiffres figurant sur les courbes représentent des Mc/s.

Fig. 36. Maximum distance range for radiotelegraph (manual) air-ground 
communication at night in the presence of atmospheric noise, 
based on 50 watts peak power radiated by the aircraft. Subject 
to suffi eiently high MÜF. Ground-air range for 5 jtiv/m required 
field intensity is greater than 4000 km for 50 watts or more 
peak power radiated by the ground station. Figures on curves 
are Me/s.

Fig. 36. Alcance mâximo para conmnicacién de aire a tierra por radio- 
telegrafla (manual), por la noche, en presencia de ruido 
atmosférico, con base en una potencia mâxima de 50 vatios, 
irradiada por la aeronave. Sujeto a una FMU suficientemente 
elevada. El alcance de tierra a aire para la intensidad de 
campo requerida de 5 juv/m es superior a 4000 km. para una 
potencia mâxima, irradiada por la estacién de tierra de 
50 vatios o mas. Los ndmeros en las curvas indican la fre- 
cuencia en Mc/s.

PhCo36« MâKCHMajiBHaH ÆajiBHocTB ^eËCTBHs ÀJLSi pa^HOTejierpa^HoË 
( p y q H o Ë )  CB5I3H n caM O jreT -3eM jrH n ,  h o h b io ,  o e y m e c T B jr a e M a j ï  
caM O jreTO M , H3jry^aiomKM n m c o B y iô  m o h ih o c t b  b 5 0  B a T T , n p n  
y c j io B H n  ÆoCTaTOHHô b ï ï c o k o ü  MOT. Æ ajiB H ocT B  . ÆeËCTBHH  
CBH3H ''seMJTH-caMOjreT’' ^j[5î-TpeéyeMoË HanpjDiceHHôcTH nojiH 
b 5  m icb /m  h  h h k o b o ë  m o u îh o .c th  b 5 0 .  h æ h  é o j i e e  B a T T ,  E 3  — 
jry^aeM O Ë  E a seM H o Ë  c T a H m ie Ë ,  n p eB B im a eT  4 0 .0 0  km.- Ïj;h<|>ph 
H a KpHBHX OÔO3 HaH alOT MTH.



0° 30° 60° 90°
L a t i t u d e
U1MP0TA

Fig. 36 Pue. 36



Fig. 37.

Fig. 37.

Fig. 37.

PHCo 37»

Portées maximum en radiotélégraphie (manuelle) des communi
cations air-sol en présence de parasites atmosphériques avec 
une puissance de crête de 50 watts, rayonnée par l'aéronef.
Portée conditionnée par des FMU suffisamment hautes. Heure ‘ 
locale à la station au sol: 20.00. Les chiffres sur les courbes ' 
indiquent le degré des parasites à la station terrestre (pour 
les stations au nord de 30 H et au sud de 30 S avec vin degré 
de parasites de 3 ou moins, en hiver seulement). La portée 
sol-air, pour une intensité de champ nécessaire de 5 jov/m, est 
suppérieure à 4000 km, pour une puissance de crête de 50 watts 
ou davantage, rayonnée par la station terrestre.

Maximum distance range for radiotelegraph (manual) air-ground 
communication in the presence of atmospheric noise, based on 
50 watts peak power radiated by the aircraft. Subject to 
sufficiently high MUF. 2000 local time at the ground station. 
Numbers on eurves indicate noise grade at the ground station 
(winter only for stations north of 30 N and south of 30 S 
with noise grade 3 or less). Ground-air range for 5 £Ev/m 
required field intensity is greater than 4000 km for 50 watts 
or more peak power radiated by the ground station.

Alcance maximo para comunicacidn de aire a tierra por radio- 
telegraffa (manual), en presencia de ruido atmosférico, basado 
en una potencia mâxima de 50 vatios, irradiada por la aeronave. 
Suj eto a una FMU suficientemente elevada. 2000 hora local en 
la estacion de tierra. los numéros en las curvas indican el 
grado de ruido en la estacion de tierra (para las estaciones 
situadas al norte de los 30° N y al sur de los 30° S con un 
grado de ruido 3 o menor inviemo solamente). El alcance de 
aire a tierra para la intensidad de campo requerida de 5 juv/m 
es superior a 4000 km. para una potencia mâxima, irradiada por 
la estacion de tierra de 50 vatios o mas. Los numéros en las 
curvas indican la frecuencia en Mc/s.

MaKCHMajEBHaH ^aJTLHOCTB ÆeËCTBHH ÆJE5I p a ^ H O T e  JLe r p a $ H O Ë  
( p y H H o Ë )  CBH3H ,fc a M o j r e T —senjEH**,  o c y m e c T B J iH e M a H  c a M O -  
JieTOM C IIHKOBOË MOIHHOCTBID B 5 0  B a T T ,  n p H  HajIHHHH 
aTMocc|)epHHX noMex, n p n  y c j io B H H  AocTaTO H H O  b h c o i c o ë  
MOT. 2 0 h . 0 0 m .  M e c T H o r o  B peM eH H  H a  H a 3 eM H 0 Ë  CTaHHHH. 
IIH$PH H a KPHBHX OÔOSHaHaK)T HOHC IIOMeX H a Ha3eM H O Ë  
CTaHHHH ( 3 h m o ë  t o j t b k o  ajlsi cT aH H H Ë  c e B e p H e e  3 0 ©  c e B e p -  
HOË H EJ^Hee 30° EMKHOË ÜIHpOTH B HOHCe HOMCX 3 HJIH 
M e H e e ) .  Æ ajiBH ocTB Æ eË cT B H S  c b s 3 h  ,f3eM jr5 ï-ca M O jreT fl 
AJi h  T p e ô y e M o Ë  h  a n p  5Dice h h  o  c t h  h o j i h  b 5  m k b /m  h  h h i c o b o ë  
M omHocTH b 5 0  h j ih  ô o j r e e  B a T T , ‘ H 3 jryH aeM oË  c T a H H H e Ë ,  
n p e B H m a e T  4000 k m .
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Figo 38o Portées maximum en radiotélégraphie (manuelle) des communica
tions air-sol, en présence de parasites atmosphériques, avec 
une puissance de crête de 50 watts, rayonnée par 1'aéronefo 
Portée conditionnée par des FMU suffisamment hauteso Heure 
locale à la station au sol: 00o00 Les chiffres sur les courbes 
indiquent le degré des parasites à la station terrestre (pour 
les stations au nord de 30° N et au sud de 30° S avec tua degré 
de parasites de 3 ou moins en hiver seulement)« La portée 
sol-air, pour une intensité de champ nécessaire de 5 jiv/m, est 
supérieure à 4-000 km, pour une puissance de crête de 50 watts 
ou davantage, rayonnée par la station terrestre©

Fig© 38o Maximum distance range for radiotelegraph (manual) air-ground 
communication in the presence of atmospheric noise, based on 
50 watts peak power radiated by the aircraft0 Subject to 
suffi ciently high MUF* 0000 local time at the ground station o 
Numbers of curves indicate noise grade at the ground station 
(winter only for stations north of 30° N and south of 30° S 
with noise grade 3 or less). Ground-air range for 5 jtrv/m with 
noise grade 3 or lesso Ground-air range for 5 uv/m required 
field intensity is greater than 4-000 km for 50 watts or more 
peak power radiated by the ground stationo

Fig* 38. Alcance maximo para comunicacion de aire a tierra por radio- 
telegrafia (manual), en presencia de ruido atmosférico, ba- 
sado en una potencia maxima de 50 vatios irradiada por la 
aeronave. Sujeto a una FMU snficientemente elevada. 0000 ho- 
ra local en la estacion de tierra. Los numéros de las curvas 
indican el grado de ruido en la estacion de tierra (para las 
estaciones situadas al norte de los 30° N y al sur de los 
30° S con un grado de ruido 3 o menor invierno solamente).
El alcance de aire a tierra para la intensidad de campo re
querida de 5 juv/m es superior a 4-000 km. para una potencia 
méxima irradiada por la estacion de tierra de 50 vatios o 
mas.

Phco38o MaJKCHMajEBHa# ^ajtBHocTB æcëctbhh ÆJra pa,2tHOTejierpa<f>HOË 
(pyHHoË) CBH3H ueaMOJieT—seM^#11, ocymecTBJiseMaa caMO- 
Jie.TOM, HSJiyqaDlHHM ÜKftOByK) MOmHOCTL B 50 BaTT, npn Ha- 
jehhhh aTMoe<f>epHHX noMex, npn ycjioBHH ÆocTaTOHHo bhco- 
KOË MIFI. OOHoOÛM. MeCTHOTO BpeMeHH Ha Ha3eMHOË CTaH
HHH. I£h<|>ph Ha KpHBEEx o<5o3HaHax)T noHc noMex Ha Ha3eM- 
hoë CTaHHHH (3hmoë, tojibko &JLh cTaHhhë ceBepHee 30° 
ceBepHOË mnpoTH h miHee 300 mcHoË HHpoTH, b nonce noMex 
3 HJTH MeHee). ^aJTBHOCTB ÆeËCTBHH CBH3H ,,3eMÆH-CaMOÆeTl, 
«2UEH TpeôyeMoË Hanpn&eHHocTH hojeh b 5 mkb/m h ïïhkoboë 
mohhocth b 50 o h  ôojree BaTT, HsnynaeMOË Ha3eMHoË CTaH— 
HHeË, npeBHmaeT U000 km.
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Fig. 39. Portées maximum en radiotélégraphie (manuelle) des communica
tions air-sol en présence de parasites atmosphériques, avec 
une puissance de crête- de 50 watts, rayonnée par l'aéronef. 
Portée conditionnée par des M U  suffisamment hautes. Heure 
locale à la station du sol: 04.00. Les chiffres sur les 
courbes indiquent le degré des parasites à la station ter
restre (pour les stations au nord de 30 ° N et au sud de 30° S 
avec un degré de parasites de 3 ou moins, en hiver seulement).

• La portée sol-air, pour une intensité de champ nécessaire de 
5 jov/m, est supérieure à 4000 km, pour une puissance de crête 
de 50 watts ou davantage, rayonnée par la station terrestre.

Fig. 39* Maximum distance range for radiotelegraph (manual) aîïvground 
communication in the presence of atmospheric noise, based on 
50 watts peak power radiated by the aircraft. Sübject to 
’sufficiently high MUF. 0400 local time at the ground station. 
Humbers on curves indicate noise grade at the ground station 
(winter only for stations north of 30 N and south of 30 S 
with noise grade 3 or less). Ground-air range for 5 juv/m 
required field intensity is greater than 4000 km for 50 watts 
or more peak power radiated by the ground station.

Fig. 39. Alcance maximo para comunicacidn de aire a tierra por radio- 
telegrafia (manual), en presencia de ruido atmosférico, ba- 
sado en una potencia mâxima de 50 vatios, irradiada por la 
aeronave. Sujeto a una M U  suficientemente elevada. 0400 hora 
local en la estacion de tierra. Los nümeros en las curvas 
indican el grado de ruido en la estacién de tierra (para les 
estaciones situadas al norte de los 30° N y al sur de los 
30° S con un grado de ruido de 3 o menor inviemo solamente)
El alcance de aire a tierra de la intensidad de campo reque
rida de 5 jav/m es superior a 4000 km. para una potencia 
mâxima, irradiada por la estacién de tierra de 50 vatios o mas.

Phc039o MaKCHMajEBHaH ^ajiBHocTL æs^ctbhh rjlsl paÆHOTejrerpa^HOiî 
(pyqHoB) CBJÏ3H l,caMOJreT-3eMJ!5ï,,, ocymecTB^neMan caMO- 
jte'TOM, H3jry^a»jmiM* nmcoByio mohhoctb b 50 BaTT9 nph 

• HajrHHim aTMoc$epHHX noMex, npn yejioBHH «aocTaTOHHo 
BHCOKOÜ Mira. 04*OOM* MeCTHOTO BpeMeHH Ha Ha3eMHOË 
CTaHHHH* IïH^pH Ha icpHBHx o6o3Ha^a»T nonc noMex Ha 
Ha3eMHo& CTaHHHH (3HM0Ë, tojtbko .zurn CTamiH# ceBepHee 
300 ceBepHoü h M H e e  30° kshoë hhpoth, b nonce noMex 
3 hjeh MeHee)* ÆanBHocTB ^eËCTBnn CBH3H fl3eMJE5ï—caMO-ieT'* 

. rjlsl TpeéyeMoÔ HanpnaceHHocTH nojeh b 5 mkb/m,. npH hh- 
koboë mohhooth b 50 hjth éojree BaTT, H3jïynaeM0Ë Ha- 
3eMHoîî CTaHHPieü, npeBHmaeT 4000 k m *
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Fig. 4o à

V

Fig. 40

Fig. 40 -

PhCoUO

- - - ■ - Portées minimum, 125 taches solaires
  --- Portées minimum, 0 tache solaire

Portées maximum, 125 taches solaires
« a o » '  Portées maximum, 0 tache solaire

72. Portées minimum et maximum pour la radiotéléphonie,
à midi .

72. Gombinéd minimum and maximum ranges for radiotéléphone 
communication at noon.

 minimum range, sunspot nimber 125
— -   minimum range, sunspot number 0
«  *=a«maximum range, sunspot number 125
— ■ • ' !■ maximum range, sunspot number 0

72. Alcance s minimo y màximo combinados para la comunicacion 
por medio de radiotelefonia a mediodla.

- ----- alcance minimo, actividad solar 125
 —------ alcance minimo, actividad solar G
œic=a.e=aoaicaiice màxLmo, actividad solar, 125 
1— w ■■i—i alcance màximo, actividad solar 0

7 2 o  KOMdHHHpOBaHHaiï MHÏÏHMajTBHaH Iï MaKCHMaJIBHajï
ÆaJIBHOCTB AeËCTBHH AJL5Î pa^HOT6Jie(î)OHHOË CBH3M
b  n o j r ^ e H B .  -

, -  -  MHHH-MaJIBHaa ÆaJTBHOCTB ^eË C T B H H  CB5I3H ,
qHCJ[0 COJIHe^îHHX nOT.eH 1 2 5 .

. MMHHMaXBHaa ÆajIBHOeTB ^ eË C T B H fl CB5I3H ,  
■qiîcjro c o j iH e ^ H H X  n H T eH  0*  

c=*e=Do=e=3MaKCHMaJIBHa5î ÆajtBHOCTB' AeËCTBHifï CBÆ 3H,  
■qiîcjro cojrH eH H H X n ^ r e H  1 2 5 *

MaKCMMaJEBH-aS ^ajTBHOCTL ^eËCTBHH CB£3H, 
tîHCJIO COJ[He^HHX HHTeH 0;
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Fig. 73. Portées de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de l'activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilomètres. -

4 Me/s. Station réceptrice au point où le soleil' est au 
zénith. Stations émettrices situées dans des 
directions quelconques.

Fig. 73* Interférence range as a function of service range and protection 
ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give service 
range in kilometers.

4 Mç/s. Receiving station at the subsolar point. Transmitting 
station loeatèd in any directions.

■ ' . - V
-Fig. 73. Alcance de la interferençia como funcidn de la distancia de 

operacidn y el coeficiente de proteccion en el minimo de 
actividad solar. Los numéros de las curvas indican la dis- ' 
tancia de operacidn en kildmetros.

4 Mc/s. Estacion receptora en el punto subsolar. Las es- 
taçiones de transmision emplazadas en cualquier 
direccion.

PHC.73» ÆaJIBHOCTB noMex B 3aBHCHMOCTH OT nOJîé3HOË vHaJIBHOCTH 
^eîiCTBÏÎS H ypOBHH '3amHTH B nepHO^ MHHHMyMa COÆHë^HHX 
nsiTeHo H â kphbhx o ô o 3 H a q a iot padovy® «aajEBHocTB
ÆeftCTBHS CBÜ3H B KHÆOMeTpaXo
4  M m * I I p H e to a i î  C T aH iïîiiï b  noA cojtH eH H oË  T on ice*  

É ep e^ a ïo iu aH  cT a H m îfl p a c n o jr o ^ e H a  b  jiïoôom 
HanpaBJieHHHo



Protection Ratio, db Rapport de protection, db Coeficiente de proteccion, db 
' 3  AIU.HTHOE OTHOU1EHME B A 5
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Fig* 74* Portées de brouillage en fonction de la.portée utile et 
du rapport de protection, pour le minimum de 1*activité 
;solaire. Les chiffres sur. les courbes indiquent la por
tée utile en kilomètres*

4 Mc/s* Station réceptrice à 60° du point où le soleil 
est au zénith* Stations émettrices dans une 
direction faisant un angle droit avec celle du 
point où le soleil est au zénith*

Fig. 74* Interférence range as a’function of service range and
protection ratio at sunspot minimum. Numbers on curves» 
give service range in kilometers.

4 Mc/s* Receiving station 60° from the subsolar point.
Transmitting stations l'ocated at right angles 

-, to the'direction of the subsolar point.

Fig. 74* Alcance de la interferencia como funcidn de la distancia 
de operacipn y el coeficiente de proteccidn en el mînirao 
de actividad solar.- Los numéros de las curvas indican 
la distancia de operacidn en kilometros.

4 Mc/s. Estacidn receptora a 60° del punto subsolar.
Las estacionés transmisoras emplazadas en angu- 
los rectos respecto a la direccidn del punto 
subsolar.

Pue® 7Ù. ÆaJtBHOCTB noMex B 3aBHCHMOCTH OT E0Jie3H0Ë AaJEBHOCTH 
AeËCTBHE H ypOBHE 3aHHTH B nepHOA MHHHMyMa COJTHeHHHX 
HETeH. IIh$ph Ha kphbhx o ô o 3 h a h aioT nojre3Hyio AanBHOCTB 
AeËCTBHH CBÊ3H B ICHJIOMeTpaX. .
k mte. ïïpHeMHaH CTaHhhh otctoht Ha 60° ot noHCon-

HeHHOîî tohkh.- ÏÏepeAa&mHe CTaHHHH pacnojros:eHH 
'noa npnMHMH yrjiaMH k HanpaBJteHHS) Ha no^con- 
HeHHyiû TOHKy*
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Fig. 75» Portées de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de l’activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilomètres.

4 Mc/s. Station réceptrice à 60° du point où le soleil est
au zénith.' Stations émettrices situées dans la di- . 
rection parallèle à la ligne de démarcation entre 
le jour et,la nuit. /

Fig. 75. Interférence range as a function of service range and protec
tion ratio at sunspot minimum. Numbers on cürves give service 
range in kilometers.

4 Mc/s. Receiving station 6cP from the subsolar point Trans- 
mitting stations located in the direction of the day- 
night line.

Fig. 75. Alcance de la interferencia como funcidn de la distancia de 
operacidn y el coeficiente de protecciôn en el minimo de 
actividad solàr. Los numéros de las curvas indican la dis
tancia de operacidn en kilômetros.

4 Mc/s. La éstaciôn receptorà a 60° del punto subsolar.
las estaciones transmisoras eniplazadas en la di- 
recciôn de la linea d£a-noche.

P H C .7 5 *  ÆaJIBHOeTB noMex B' 3àBHCHMOCTH OT nO jre3H O Ü  ÆajIBHOCTH 
ÆeËCTBHH H ypOBHH 3àm H TH  B IiepHO^ MHHHMyMa COJEHeHHHX 
n^Ten. IÎH(J)pBi H a kphbbix oôo3Ha^aK>T padonyio ÆajrBHOcTB 
ÆeËCTBHH CBH3H B KHJIOM6TpaX«
4  Mrru ÎIpxeMHajî CTaHHHH 'o t c t o h T Ha 6 0 °  o t  no^cojrseH- 

h o ë  t o h k h . Ilepe^aiomne - CTaHHHH pacnojio^eHH b 
HanpaBjrpHHiî jonnm/ÆeHB-HOHB.
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Fig. 76. Portées de brouillage en fonction de la. portée utile et du 
rapport de protection pour le minimum de l'activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilomètres.

- 4 Mc/s. Station réceptrice sur la ligne de démarcation entre 
le jour et la nuit. Stations émettrices situées dans 
la direction dü point : où le soleil est au zénith.

Fig. 76. Interférence range as a function of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum. Number s on curves give 
service range in küometers»

4 Mc/s. Receiving station at the day-night line. Transmitting 
stations located in the direction of the subsolar 
point.

Fig. 76. Alcance de la interferencia como funcidn de la distancia de
operacidn y coeficiente de proteccion en el minimo de Activi- 

, dad solar. Los numéros de las curvas indican la distancia de 
operacidn en kildmetros.

4 Mc/s. La estacidn receptora en la Ixnea dla-noche. Las es- 
taciones transmisoras emplazâdas en la direccidn del 
punto subsolar.

Phc.76* ÆaJtBHOCTB nonex b- saBHCHMocTH ot nojiesHOË ÆanBHOCTH 
^eË C T B H s h  ypoBH H  3am nTH  b n ep noÆ  MHHHMyna c o j r a e H -  
h h x  HHTeH® IIh $ p h  s a  k p h b h x  ôd osH an aK iT  p a d o n y io
HOCTB ÆeËCTBHH CBH3H B KHJEOMeTpaX.

k  m t h .  IIpH enH an CTaHHHH n a  jehh h h  h s h b —hohb®  îlep e^ ajn m aH  
CTaHHHH p a cn o jio sK eH a  b. H anpaBH eH H H  noÆ cojrEeH H oË
TOHKH.
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Fig. 77. Portées de brouillage en fonction de la portée utile et du 
rapport de protection pour le minimum de 1* activité solaire o 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilomètres. ' .

6 Me/s. Station réceptrice au point où le soleil est au 
zénith. Stations émettrices situées dans des 
directions quelconques»

Fig. 77« Interférence range as a function of service rànge and pro
tection ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give - 

{ service range in kilorneters. -

6 Me/So Receiving station at the subsolar point. , Trans- : 
mitting stations located in any directions.

Fig# 77. Alcance de la interferencia como funciôn de la distancia 
de operacion y el coeficiente de proteccion en el minimo 

. de actividad solar# Los numéros de las curvas indican la 
distancia de operacion en,kilâmetros.

6 Mc/s. Estacion receptora en el punto subsolar# Esta- 
ciones transmisoràs situadas en todas direccio- 
nes. '

P i i c .  77 .  ^ a j r B H o c T B  n o M e x  b  3 a B H C H M 0 C T H  o t n o jŒ e 3 H o i î  ^ a ^ B -
HOCTH ÆeËCTBHJF H ypOBHfl 3 a iI tH T H  B nepHOÆ MHHHMÿTÆâ 
COÆHeHHHX HJÏTeE. I[XÇ[)pH Ha KpHBHX OÔO3EaHaï0T p a ô o -  
■qyip TtaXBHOCTB ÆeËCTBHH CBH3H B KHXOMeTpaX.
6 m th . IIpHeMHaH CTaHHHH B - iio^ coxH e'q H olî T o n ice . 

Ilepe^aiom aH  CTaHHHH p a cn o jio ^ :eH a  b 
H anpaB jieHHH.
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Fig* 78* Portées de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de 1*activité solaire* 

- Les chiffres,sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilomètres*

6 Mc/s* Station réceptrice à 60° du point où le soleil est 
au zénith* Stations émettrices situées dans une 
direction faisant un angle droit avec celle du point 
où le soleil est au zénith*

Fig* 78* Interférence range as a function of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum* Numbers on curves give 
service range in kilometers*

6 Me/s* Receiving station 60° from the subsolar point.
Transmitting stations located at right angles to 
the direction of thé subsolar point.

Fig. 78. Alcance de la interferencia como funcion de la distancia 
de operacion y el coeficiente de proteccion en el minimo 
de actividad solar. Los numéros de las curvas indican la 
distancia de operacion en kilomètres * .

6 Mc/s. -Estacion receptora a 60° del punto subsolar. Las / 
estaciones transmisoras emplazadas en ângulos rec
tos respecto a la direccion del punto subsolar.

P h c *  78® Æ ajïBHoeTB n oM ex b 3 a B h c h m o c t h  o t  n o jie3 H o &  «sa jiB - 
HOCTH Ae&CFBVLR H ypOBHH 3am iïTH  B iiepHOÆ MHHHMyMa 
COXHeHHHX H ETeH . t(lï4)pH Ha KpHBHX O(5O3HaHai0T H O JieS -  
E y »  ÆaJTBHOCTB ÆeËCTBHH CBH3H B KHEOMeTpaX*

6  M rru IîpneM Ha5î C T anm iH  o t c t o h t  H a 6 0 °  o t  h o a -  
' ' co jm eH H o Ë  t o h k h * n e p e ^ a io m n e  CTaHHHH p a c -

nojioaceH H  n o ^  npHMHMH yr,iaM H >K  HanpaBjieHH» 
H a no^ cojrH eH H yD  TOHKy*



Protection Ratio, db· 
R•pport de protection, db 
3AWsi.tTt-fOE OTHOWEHIAE & A6 
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Fig. 79• Portées de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de 11 activité solaire• 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilomètres.

6 Mc/s. Station réceptrice à 60° du point où le soleil est 
au zénith. Stations émettrices situées dans la di
rection parallèle à la ligne de démarcation entre 
le jour et la nuit.

Fig i 79. Interférence range as a function of service range and pro
tection" ratio at sunspot minimum. Number s on curves give 

' . service range in kilometers.

6 Mc/s. Receiving station 60° from the subsolar point.
- Transmitting stations located in the direction

of the day-night line.

Fig. 79*" Alcance de la interferencia como funciôn de la distancia de
operacion y el coeficiente de proteccion en el minimo de acti
vidad solar. Los numéros de las curvas indican la distancia 
de operacidn en kilâmetros.

6 Mc/s. La estacion receptora a'60° del punto subsolar- Las 
estaciones transmisoras emplazadas en la direcciôn 
de la lfnea dia-noche. ’

Pue.7 9 »  .HajiBHocTi» n o n e x  b  3aBHCHM0CTH o t  n o jre 3 H o iî ,5a j [ L -
HOCTH ^eËCTBHH H ypOBHH 3amiTH B nepHOÆ MHHHMyna 
c o jiH e n H H x  n n T e H . H h $ p h  H a k p h b h x  o 6 o 3 H a n a io T  p a ô o r ,  

v nyK) ÆaxBHOCTB Tte^cTBiin cbh3H b KHÆOMeTpax®

6  m t h .  ü p zeM H an  cT a H n n n  o t c t o h t  Ha 6 0 °  o t  n o Æ c o j i-  
H6HHOÎÎ t o h k h .  IlepeÆ aæinH e CTaHHHH p a c n o j io c K è -
HH B HanpaBJieHHH JIHHHH ÆeHB-HOHB®
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Fig. 80. Portées de brouillage en fonction de la portée utile et du ' 
rapport de protection, pour le minimum de l'activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilomètres.

6.Mc/s. Station réceptrice sur la ligne de démarcation entre 
- le jour et la nuit. Stations émettrices situées

dans la direction du point où le soleil est au zénith.

Fig. 80. Interférence rangé as a funetion of service range and protection 
ratio, at sunspot minimum. Number s on curves give service range 
in iilometers. x

6 Mc/s. Receiving station at the day-night line. Transmitting 
stations located in the direction of the subsolar 
point. ■ ^

Fig. 80. Alcance de la interferencia como funcion de la distancia de 
operacion y coeficiente de proteccion en el minimo-de acti
vidad solar. Los numéros de las curvas indican la distancia 
de operacidn en kilometros.

6 Mc/s La estacién receptora en la linea dia-noche. Las es- 
taciones transmisoras emplazadas en la direccion del 
punto subsolar.

Pue* 80. ÆajIBHOCTB n o n e x  B SaBHCHMOCTH OT H0Jie3H0& ÆaÆBHOCTH 
Æe&CTBHH H ypOBHH SamKTH B HepHOÆ MHHHMyMa ; COJEH&HHHX 
HHTen® Q h$ph .Ha k p h b h x  o<5o3HaHa&T p a d o n y ia  ÆajrBHOCTB 
£e#CTBHH CBH3H B KHJIOMeTp&XV

6  M2?H« IIpHeMHaH CTaHHHH Ha ÆHHHH «ZjeHB-HOHB.
üepeÆaiomaH CTaHHHH p acn ojioaceH a  b  HanpaBjreHHH  
ÎIOHCOHHeHHOË TOHKH.
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ooô53tx»3 O-» S»
>■ cro —**t » 33 o
Or*-e 50 
3? 0 —8» rr* —3
0 0» 0 

■»nm 3» X" Xo .3 
™ —x* r* 0-3

0009*r3

0008

>000*0»



Fig. 81. Portées de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de l'activité solaire, 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en " 
kilomètres.
10 Mc/s. Station réceptrice au point où le soleil est au 

zénith. Stations émettrices situées dans des di
rections quelconques.

Fig. 81. Interférence range as a function of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum. Number s on curves give 
service range in kilometers.

10 Mc/s. Receiving station at the subsolar point. Trans- 
mitting stations located in any~directions.

Fig. 81. Alcance de la interferencia como funcion de la distancia de 
operacidn y el coeficiente de proteccidn en el minimo de 
actividad solar. Los mîmeros de las curvas indican la dis
tancia de operacidn en kildmetros.

10 Mc/s. Estacién receptora en el punto subsolar. Las esta- 
ciones de transmislén emplazadas en cualquier di- 
recciôn.

Ph Co 8 1 *  JSaJIBHOCTB noMex B 3aBHCHMOCTH OT nOJie3HOË ^aJTBHOCTH 
ÆeÜÉCTBHH H ypOBHH SaHHTH B HepHOÆ MHHHMyMa COHHeHHHX 
HHTeHo IÎH^pH Ha KpHBHX 0<503HaHaDT padOHyiO ^aJIBHOCTB 
Æe&CTBHH CBH3H B EHJtOKéTpaX*

1 0  MTH. ÎIpneMHaH CTaHHHH B HOA'COJEHeHHOÊt TOHKe.
ïïepeÆ aæiuaH  CTaHHHH p a c n o n o & e H a  b jlïïôom 
H anpaBjreH H H .
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Fig, 82. Portées de brouillage en fonction de la portée" utile et du 
rapport de protection pouf le minimum de l'activité solaire. 
Les chiffrés sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilomètres.

10 Mc/s. Station réceptrice à 60° du point ou le soleil est 
au zénith. Stations émettrices situées dans une di
rection faisant.un angle droit avec celle du point 
où le soleil est au zénith. '

Fig. 82. Interférence range as a function of "service range and pro
tection ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give 
service range in kilometers.

10 Mc/s. Receiving station 60° from the subsolar point.
Transmitting stations loCated at right angles to 
the direction of the subsolar point.

Fig. 82. Alcance de la interferencia como funcidn de la distancia de 
operacidn y el coeficiente de proteccién en el minimo de 
actividad solar. Los numéros de las curvas indican la dis
tancia de operacién en kilémetros.

10 Mc/s. Estacion receptora a 60^ delpunto subsolar. Las  ̂
estaeiones transmisoras emplàzadas en ângùlos rec
tos respecto à la direcciôn del punto subsolar.

P h c .8 2 *  ÆaJTBÈocTB noM ex b 3aBHCHMocfH o t  n o j ie s H o â  AanBHoeTH
ÆeÜCTBHH H ypOBHH 3a3HHTH B HepHOÆ MHHHMyMa COJEHSHHHX
nH T eH . Iîh $ p h  Ha k p h b h x  o<5o3HaHaioT n o n e s H ÿ io  ^ajcBHOCTB
ÆeËCTBHH CBH3H, B ICHJEOMOTpaXo
.10 MTH* npneM H aH  CTaHHHH OTCTOHT H a 60° OT HO^COJiHOH- 

hoK  t o h k h .  Ilepe^aïoinH e CTaHHHH p a c n o jio sc e H a  n o ^  
npHMHMH yrjiauu k HanpaBÆeHHB Ha noÆeojrHeHHyœ 
t o h k y.



10000

8000

E

•2̂ 6000O

C-WUJ 
«•— © 2 .  ce s-*-1 o 

o  c e
©  k..—
0 - 0
c  © _ o  ©v.-© Cj£© 8^4000
W © C_Q ©•«■* © c -M
c  0 — 3 ;—tt.-«î

2000

Protection Ratio* db Rapport de protection, db Coeficiente de proteccion, 
3AIUKTH0E OTHOlUEHUe BAS

db

Fig. 82 Pm c .82



Fig. 83. Portées de -brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de 1*activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en ; 
kilomètres.

\

10 Mc/s. Station réceptrice à 60° du point oh le soleil est 
au zénith. Stations émettrices situées dans la di
rection parallèle à la ligne de démarcation entre 
le jour et la nuit.

Fig. 83. Interférence range as a function of service range and protec
tion ratiô at. sunspot minimum. Numbers on curves give service 
range in kilometers.

10 Mc/s. Heceiving station 60° frcan the subsolar point.
Transmitting stations located in the direction 
of the day-night line

Fig. 83. Alcance de la interferencia como funcion de la distancia de 
operacion y el coeficiente de proteccion en el minimo de ac
tividad solar. Los numéros de las curvas indican la distan
cia de operacion en kilomètres.

10 Mc/s. La estàcion receptora a 60° deï punto subsolar.
Las estaciones transmisoras emplazadas eh la di- 
reccion de la linea dia-noche.

Pue® 83o ÆanBHocTB noMex b  saBHCHMocTH o t  nojresHoft ÆajiBHocTH 
^ e S c 'T B Z fl H ypO BH H  3aiHHTH B nepH O Æ  MHHHMyMa COJIHeHHKX 
n ^ T e H . I în $p H  H a k p h b h x  o d o 3 H a ^ a » T  p a d o n y r o  «ztajrBHOCTB
^eîîCTBH H  CBH3H B KZJIOMeTpaXo

1 0  Mriï« n p n eM H a a  CTaHHHH o t c t o h t  H a 6 0 °  o t  hoæ -
cojrH eH H oa t o h k h .  H ep e^ a sH m ie  CTaHHHH p a c -  
HOJIOæeHH B HanpaBÆ eHHH JtHHHH ÆeHB-HOHBo



Protection Ratio, db Rapport de protection, db Coeficiente de proteccion, db 
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Fig. 84. Portées de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de 11activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilomètres. _

10 Mc/s. Station réceptrice sur la ligne de démarcation entre 
le jour et la nuit. Stations émettrices situées dans 

, la direction du point où le soleil est au zénith. ,

b

Fig. 84* Interférence range as a function of service range and protection 
ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give service range 
in kilometers.

10 Mc/s. Receiving station at the day-night line. . Transmitting 
- stations located in the direction of the subsolar point.

Fig. 84. Alcance de la interferencia como funcidn de la distancia de ope
racidn y coeficiente de proteccion en el minimo de actividad 
solar. Los nùmeros de las curvas indican la distancia de opera
cidn en kilômetros.

10 Mc/s. La estacion receptora en la linea d£a-noche.~ Las es- 
taciones transmisoras emplazadas en la àireccidn del 
punto subsolar. ' '

PHC®-8ii. /laJEBHOCTB n oM ex  B 3aBHCHMOCTH OT nOJie3HO iî ÆaJEBHOCTH 
•" ÆeËÇTBHH H -ypOBHH_ 3amHTH B nepH O ^ MHHHMytfa COJTHe*IHHX 

BH TeH. -IÏH(|)pH Haf KPKBHX 0 6 0 3 H a ^ a K T  p a d O ^ y D  ÆaJIBHOCTB 
^eÜCTBHa CB5I3H B ICHJIOMeTpaX.

•1 0 »  Mrrc. npH eM H aü CTamïHH s à  jih h h h  ;zteHB—h c 'ï b *
üepe^aïoiEtaH  CTaHECHü p a c n o J io x e H a  B H anpaBJteHHH  
no^co^He^HoS tohkh»

/
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Fig. 85* Portées de brouillage: en fonction de la portée utile et du
ràpport de protection, pour le minimum de l’Activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilomètres. _ .

<r%

.15 Mc/s. Station réceptrice au point où le soleil est au zénith.
Stations émettrices situées dans des directions quel
conques.

Fig. 85'. .Interférence range as a function of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum. Number s. on curves give ser
vice range in kilometers.

15 Mc/s. Receiving station at the subsolar point. Transmitting 
stations located in any directions.

Fig. 85. Alcance de la interferencia como funcion de la distancia de
operacidn y el coeficiente de* proteccidn en el minimo de acti
vidad solar. Los numéros de las curvas indican la distancia de 
operacidn en kilometros.

15 Mc/s. Estacion receptora en el punto subsolar. Las estacio* 
nés de transmision emplazadas en cualquier direccidn,

PHC* 85o ÆaÆBHOCTB noMex B 3aBHCHMOCTH OT HOJie3HO£ Æa-IBHOCTH 
Æe&CTBHH H ypOBHH 3aiHHTH B nepHO^ MHHHMyMa COJIHe^HHX 
nsTen® I[h<|>pbi Ha k p h b h x  odo3HaHai3T paôonyio ^ajiBHocTB 
Æe&CTBHJI CBH3H B KHJIOMeTpaX* "
15 M'rHo ïïp H ëk H a H  CTaHHHH b  n o Æ co jiH eH H o Ë  T O ^ ice .

Ilepe^aiomaH CTaHHHH pacnojro^eHa b æk><5om 
HanpaBJieHHH* .
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Figo 860 Portées de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de l'activité solaire o 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilomètres©

15 Me/So Station réceptrice à 60° du point où le soleil est 
au zénith# Stations émettrices situées dans une 

. direction faisant un angle droit avec celle du point 
où le soleil est au zénith# ;

Fig# 86# Interférence range as a function of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum# Numbèrs on eurves give 
service rangein kilometerso

15 Me/ s# Receiving station 60° from the subsolar point o
'Eransmitting stations, located at right angles to 
the direction of the subsolar pointo

Fig, 66. Alcance de la interferencia como funcion de la distancia de 
operacion y el coeficiente de proteccion en el minimo de ac
tividad solar. Los numéros de las curvas indican la distan
cia de operacion en kilometros.( .

15 Mc/s. Estacion receptora a 60° del punto subsolar. Las
estaciones transmisoras emplazadas en angulos rec
tos respecto a la direccion del punto subsolar..

Phco 86# JïajrBHocTB noMex b sasiïçHMocTH ot nojresHoâ ÆajiBHocTH.aeËCTBHSt H ypOBHH 3aiHHTH B nepHOÆ MHEHMyMa COÆHeHHHX HHTeH# Ha KpHBHX 0<503HaHaDT nOJŒe3HyiO ̂ aXBHOCTBJ - ÆeÜCTBHH CBH3H B KKUTOMeTpaX#
15 urn. IIpHeMHaH CTaHnEH otctoht h& 600 ot HOÆCOJtHeH- hoë tohkh# IîepêaKmïie CTaHHHH pacnojîOîKGHH iïoa npHMHMH yrjiaMH k HanpaB jeohke) Ha noÆCOJTHeHHyioTOHKy.
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Fig* 87. Portées de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de Inactivité solaire. 
Les chiffres sur.les courbes indiquent là portée utile en 
kilomètres.

15 Mc/s. Station réceptrice à 60° du point où le soleil est 
au zénith. Stations émettrices situées dans la di
rection parallèle à la ligne de démarcation entre . 
le jour et la nuit.

Fig. 87. Interférence range as a funetion of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum. Number s on curves give 
service range in kilometere.

15 Mc/s. Receiving station 60° from the,subsolar point. * 
Transmitting stations located in the direction 
of the day-night line.

Fig. 87. Alcance de la interferencia como funciôn de, la distancia de 
operacidn y el coeficiente de proteccidn en el minimo de 
actividad solar. Los numéros de las curvas indican la distan
cia de operacidn en kilômetros.

15 Mc/s. La estaeidn receptora a 60° del punto subsolar. Las 
estaciones transmisoras emplazadas en la direcciôn 
de la linea d£a-noche.

Phc*87» Æax&HOCTt nonez b 3aBHenMocTH ot EOJie3EOË ÆaJEBHocTH
AeËOTBHH H ypOBHE 3aEHTH B EepHOA MHHHMyMa COJIHeHEHX 
EETeHo IÎĤ pïï Ea KpHBHX OdO3EaEai0T padOEy» ÆaJEBHOCTB 
AeËCTBHE CBE3H B KHJIOMeTpaXo *
15* MrE. ÏIpHeMEaE CTaHHHH otctoht Ea 60° ot

nô^oojiEe^HOË t o î̂kh. Ilepê aïoinHe CTaEmra 
; - pacnojro^eEH b HaEpaBJieEHH jihehh ^c e b -h o e b .

t
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Fig. 88. Portées de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de l'activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 

- kilomètres.
15 Mc/s. Station réceptrice sur la ligne de démarcation 

entre le jour et la nuit. Stations émettrices 
situées dans la direction du point où le soleil 
-est au zénith.

Fig. 88. Interférence rangé as a function of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum. Number s on curves give 
service range in kilometers.

.15 Mc/s. Receiving station at the day-night line. Trans- 
mitting stations located in the direction of the 
subsolar point.

Fig. 88* Alcance de la interferencia como funcion de la distancia de 
operacion y coeficiente de proteccion en el minimo de acti- , 
vidad solar. Los numéros de las curvas indican la distancia 
de operacion en kilémetros.

15 Mc/s. La estacion reçeptora en la llnea dia-noche. las 
x estaciones transmisoras emplazadas en la direccion

del punto subsolar.

PhG*88« ÆaHBHOCTB noMex B 3aBHCHMOCTH OT HOJEe3HOft ÆaÆBHOCTH 
[̂eîîCTBĤ  H ypOBHH SamHTH B IiepHOÆ MHHHIÆyMa COJEHéHHHX 
nsTeH* IIh ^ p h  Ha k p h b h x  odo3HaHax>T padonyio ^ajiBHOCTB 
ÆeËCTBHH CBH3H B KHJIOMeTpaXo

1 5  m th .  IîpHeMHaH CTaHHHH Ha jehhhh ^ 8 h b - h o h b .  ïlep e^ a iom aii 
•CTaHHHH p a c n o jr o se H a  b  HanpaBjreHHH hoæcojEHenHoS: 
TOHKH.
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Fig. 89* Portées de"brouillage en fonction de la portéé utile et du 
rapport de protection pour le minimum de l'activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilomètres. v

20 Mc/s. Station réceptrice au point ou le soleil est au 
. -zénith. Stations émettrices situées dans des di

rections quelconques. -

Fig. 89» Interférence range as a function of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give 
seî vice range in kilometers.

20 Mc/s. Receiving station at the subsolar point. Trans; 
mitting stations located in any directions.

;Fig. 89. Alcance de la interferencia como funcion de la distancia de
operacion y el coeficiente de proteccion en el minimo de acti
vidad soalr. Los numéros de las curvas indican la distancia 
de operacion en kilometros. v

« '

20 Mc/s. Estacién receptora en el punto subsolar. Las esta- 
ciones de transmisién emplazadas en cualquier di- 
reccién.

PHC.89o ÆajIBHOCTB" noMex B SaBHCHMOCTH OT n 0 J ie 3 H 0 â  ÆaJEBHOCTH
Æe&CTBHH h  y p o B H a  3am nTH  b  nepHOÆ MHHHMyMa cojraeH H H x
IlilT eH . ï|H $pH  Ha KpHBHX 0603H aH a& T  paÔOHyïQ ÆajEBHOCTB 
ÆeËCTBHH CBH3K B KHJIOMeTpaX*

2 0  MrH. IIpHeMHaH CTaHHHH B HO^COJIHeHHOÎÎ TOHKe'.
IlepeAaKiiuaH criaHHHH p a c n o jr o æ e H a  b  jooôom 
HanpaB jreH H H . -



J

\Protection Ratio, db Rapport de protection, db Ooeficiente de protecclon, db 
3AIÜ.HTH0E 0TH0U1ÊHHÊ B £6
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Fig. 90. Portées de brouillage en fonction de la portée utile et du 
rapport de protection pour le minimum de 1*activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilomètres.

20 Mc/s. Station réceptrice à 60° du point où le soleil est 
au zénith. Stations émettrices dans une direction, 
faisant un angle droit avec celle du point où le 
soleil est au zénith.

Fig. 90. Interférence range as a function of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give 
service range in kilometers.

20 Mc/s. Recéiving station 60° from the subsolar point. Trans- 
mitting stations located at right angles to the di
rection of the subsolar point.

Fig. 90 Alcance de la interferencia como funcién de la distancia de
operacidn y el coeficiente de proteccidn en el minimo de acti
vidad solar. Los numéros de las curvas indican la distancia de 
operacidn en kilômetros.

20 Mc/s. Estacion re.ceptora a 60° del punto subsolar. Las es- 
taciones transmisoras emplazadas en ângulos rectos 
respecto a la aireccion del punto subsolar.

P h c * 9 0 .  AajihuocTh n o n e x  b 3asHCHM OCTH o t  n o n e 3 H O Ë  AaABHOCTH  
AeÜ'CTBHH H ypOBHH 3aiHHTH B IiepHOA MHHHMyMa COAHeHHHX 
n s T e i- i .  IÎHcppn H a k p i ib h x  o d O 3 H a n a î0 T  n ojre3H 3n o  AajiBHOCTB  
A eilC TBH H  CBH3H B ic n n o M e T p a x *

2 0  M rru  IIpH eM E an cTaHiXHH o t c t o h t  H a 6 0 °  o t
n oA cojrH eH H O ü  t o h k m .  I le p e ^ a ïo n H e  CTaHHHH 
pacno jroseHEr no a npnMBiMH yrnaMH k HanpaB^ 
A eüH io H a H O A co A iien H y io  TO H K y.
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Fig. 91. Portées de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de.l'activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilomètres.

I
20 Mc/s. Station réceptrice à 60° du point où le soleil est 

au zénith. Stations émettrices situées dans là di
rection parallèle à la ligne de démarcation entre 
le jour et la nuit. ,

Fig. 91. Interférence range as a function of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum. Number s on curves give 
service range in kilometers.

f 20 Mc/s. Receiving station 60° from the subsolar point.
Transmitting stations located in the direction 
of the day-night line.

Fig. 91 Alcance de la interferencia como funcidn de la distancia de 
operacidn y el çoeficiente de proteccion en el minimo de acti
vidad solar. Los numéros de las curvas indican la distancia 
de operacidn en kilometros.
20 Mc/s. La estacion receptora à 60° del punto subsolar. Las 

estaciones transmisoràs emplazadas en la direccion 
de la llnea dla-noche.

P h C o91o ÆaJŒBHOCTB H0M8X B SaBHCHMOCTH OT EÔJie3HOiî ÆaXB- 
HOCTH ^eËCTBHE H ypOBHH BaiHHTH B EepHOA MHHHMyMa 
eojraeEHHX EETen. I I e $ p h  Ha k p h b h x  odosnanaiOT pa- 
dOEyîO ^aJIBHOCTB ^eËCTBHH CBH3H B KHJIOMeTpaX.
20 MTE* IIpHOMHaH CTaHEHE OTCTOHT Ha 60° OT

EO^COXHeHHOË TOHKH. Üepe^aïOHHe CTaHEHH 
pacnojroseHH b HaEpaBJEeHHH jihhhe ÆeHB-
HOHB«
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Figo 92. Portées de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de l'activité solaire» 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilomètreSo

20 Me/s» Station réceptrice sur la ligne de démarcation entre 
le jour et la nuit» Stations émettrices situées dans 
la direction du point où le soleil est au zénith»

Fig» 92» Interférence range as a function of service range and protection 
ratio at sunspot minimum» Number s on curves give service range 
in kilometers.

20 Mc/s» Receiving'station at the day-night line» ïransmitting 
stations locatedin the direction of the subsolar 
point»

Fig. 92. Alcance de la interferencia como funcion de la distancia de 
operacion y coeficiente de pr.oteccién en el minimo de acti
vidad solar. Los numéros de las curvas indican la distancia 
de operacion en kilémetros.

20 Mc/s. La estacion receptora en la Ifnea dia-noche. Las
estaciones transmisoras émplazadas en la direccion 
del punto subsolar.

PHCo 92® ÆajELHOCTL H0M6X B SaBKCHMOCTH OT IÎ0Jie3H0& ^ajlLHOCTIÎ 
^eÜCTBHH H ypOBHH. Sâ^HTH B nep'HO* MHHHMyMa - COJTHe^HHX 
H5ÏTeH» Ha KpHBHX OÔOSHa^làKT paÔORy» ^aJTBHOCTB
ÆeËCTBHH CB.5Ï3H B KHJIOMeTp&X.
20 M m ,  npneMHaH CTaHRHJI Ha JŒHHH ÆeHL-HORL»

nepe^aumaR cT.aHmiH pacnoÆoxeHa b HanpaB- 
JieHHH nO^COJIHeRHOÜ TORKH®
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Fig. 93» Portées de brouillage en fonction de la portée utile et du , 
rapport de protection, pour le minimum de l'activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilomètres.

25 Mc/s. Station réceptrice au point où le soleil est au 
zénith. Stations émettrices situées dans des di
rections quelconques.

Fig. 93. Interférence range as a function of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum. Number s on curves give 
service range in kilometers.

25 Mc/s. Reeeiving station at the subsolar point. Trans- 
• mitting stations located in any directions.

Fig. 93. Alcance de la interferencia como funciôn de la distancia de 
operacion y el coeficiente de proteccion en el minimo de 
actividad solar. Los nùmeros de las curvas Indican le distan- 

~bia de operacidn en kilômetros. /

25 Mc/s. Estacion rëceptora en el punto subsolar. Las esta- 
ciones de transmisiôn emplazadas en cualquier di- 
recciôn.

P h C .9 3 *  ^aJEBHOCTB nonex B 3aBHCHMOCTH OT EO-JteSHOË ^aJELHOCTH .
^eËCTBÏÏH H ypOBHH SaiHHTH B IîepHOÆ MHHHMyMa COJEHeHHHX 
n ü T e H . U h $ p h  H a k p h b h x  o d o s H a n a io T  p a d o n y io  ^ajEBHOCTB
^eË C TBH H  CBH3H B KHJIOMeTpaX*

2 5 .  m t h .  IIp H eM sa n  c T a n m iH  b n o Æ co jra eH H o Ë  T O H K e.
Ilepe^aîomaH CTaHiîMH pacnojioæeHa b  jiioôou 
HanpaBJteHHH.
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Fig. 94* Portées de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de lfactivité solaire, 
les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilomètres.

25 Mc/s. Station réceptrice à 60° du point où le soleil est 
au zénith. Stations émettrices dans une direction 
faisant un angle droit avec, celle du point où le 
soleil est au zénith.

Fig. 94- Interférence range as a functioh of service range and protection 
ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give service 
range in kilometers.

25 Mc/s. Receiving station 60° from the subsolar point. Trans- 
mitting stations located at right angles to the 
direction of the subsolar point.

Fig. 94. -Alcance de interferencia como funcidn.de la distancia de 
operacidn y el coeficiente de protecciôn en el minimo de 
actividad solar. Los ntimeros de las curvas indican la distan
cia de operacidn en kilômetros.

25 Mc/s. Estacién receptora a 60° del punto subsolar. Las
estaciones transmisoras emplazadas en ângulos rectos 
respecto a la direccion del punto subsolar.

P u e .  9 4 *  'AaJEBHOCTi n o M ex  B 3aBHCHMOCTH OT HOJie3HoM AaHBHOCTH 
ÆeBCTBHH H ypOBHH 3aiHHTH B, HêpHOÆ MHHHMyMa -COJESe^HEDC' 
n s T e H . Ha KpHBEX o d o 3 H a ^ a io T  n o n e s H y »  A an L H ocT B
AeËCTBHH CBH3.H B KH JIOM6 T p 8 X .

2 5  MBH. IîpneM HaH CTaHHHH OTCTOHT Ha 6 0 °  OT HOHCOJIHeH— 
h o B t o h k h .  Ilep en a ïo in H e craHHHH p a e n o n o x e H H  '
HOA HpHMHMH yrHaM H K H aU paBJl6 EH3D Ha nO^COJIHeH 
HÿD TOHKy. ,
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Fig. 95. Portées de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection, pour le minimum de l'activité solaire 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilomètres. .

25 Mc/s. Station réceptrice à 60° du point oli le soleil est 
- au zénith. Stations émettrices situées dans la di

rection parallèle à la ligne de démarcation entre 
le jour et la nuit.

Fig. 95. Interférence range as a function of service range and pro
tection ratio at sunspot minimum. Number s on curves give 
service range in kilometers.

25 Mc/s. Receiving station 60° frcm the subsolar point.
Transmitting stations located in the direction 
of the'day-night line.

Fig. 95.. Alcance de la interferencia como funcién de la distancia 
de operacion y el coeficiente de proteccion en el minimo 
de actividad solar. Los numéros de las curvas indican la 
distancia de operacion en kilometros.

25 Mc/s. La estacion receptora a 60° del punto subsolar. 
Las estaciones transmisoras emplazadas en la 
direccion de la linea dia-noche.

Pnco 95o jîajiBHocTB noMex b 3aBHCHMocTH o t  nojEesHOîî ÆaÆB-
HOCTH ^eîîCTBHH H ypOBHH 3aUJHTH B nepHOÆ MHHHMyMa 
COJEHeHHHX H5ÏTeH. I|H(f>pH Ha KpHBHX 0603HaqaKT pà~ 
ÔO^yD ÆaJTBHOCTB ^eËCTBHS CBH3H B KHJTOMOTpaX.
25 Mriu ÎIpHeMHa5i -CTaHixHH otctoht na 60° ot ixoæ-

co jra etiH o a  to ^ ïk h . IIepe,ztaïoinHe cTai-mHH p a e -  
nojioseHH b HanpaBjieHHH jeï̂ h h h  ÆeHB-Ho^B.
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Fig. 96. Portées de brouillage en fonction de la portée utile et du
rapport de protection# pour le minimum de l’activité solaire. 
Les chiffres sur les courbes indiquent la portée utile en 
kilomètres•

25 Mc/s. Station réceptrice sur la ligne de démarcation entre 
le jour et là nuit. Stations émettrices situées dans 
la direction du point oh le soleil est au zénith.

Fig. 96. Interférence range as a funçtion of service range and protec
tion ratio at sunspot minimum. Numbers on curves give service 
range in kilameters.

25 Mc/s. Receiving station at the day-night line. Trans- 
mitting stations located in the direction of the 
subsolar point.

Fig. 96. Alcance de la interferencia como funcion de la distancia de 
operacion y coeficiente de proteccion en el minimo de acti- 
vidad solar. Los numéros de las curvas indican la distancia 
de operacidn en kilometros.

25 Mc/s* La estacion receptora en la linea dia-noche. Las 
estaciones transmisoras emplazadas en la direc- 
eion del punto subsolar.

PHC©96. ÆaJTBHGCTB IIOMeX B 3 aBHCHMQCTH OT nOJie3HOË ^aJTBHOCTH 
^eËCTBHH H ypOBHS 3aiHHTH B IiepHOÆ MHHHMyMa COJtHeHHHX
n ü T e H . s a  k p h b h x  ©<5o3H aqai9T  p a d o ^ y œ  ^ ajiB H ocT B
A eÜ C TBH fl CBH3H B KHJEOMeTpaX.

2 5  M m . IIpHeM Eajî CTaHiîHS n n  jehhhh ^ o h b —h o ^ b .  
Ilep e^ a ïo in a E  CTaHHHH p a cn o Æ o & eH a  b  H a n p a B -  
jteHHH n o ^ c o jr H e tïH o 2  t o h k h .



Int
erf
ére
nce
 
Ran
ge,
 
km 

Por
tée
 
de 
bro
uil
lag
e, 

km
 

Alc
anc
e 
de 
int
er
fe
re
nc
ia
, 
km 

ÀA
ylb
HOC
Îb 

nOM
EX 

B 
KM

Protection Ratio, db Rapport de protection, db Coeficiente de proteccion, db 
3AUJ.MTH0E OTHOUJEHUE B AB

Pmc.96,



Fig* 97* Portées de brouillage en fonction de la portée utile et du 
rapport de protection, conditions de nuit (sans absorption), 
pour toutes les fréquences supérieures à 3 Mc/s* Les 
chiffres'sur.les courbes indiquent la portée utile en kilo
mètres*

Fig* 97* Interférence range as afunction of'service range and pro- 
. tection ratio, night conditions (no absorption), ail fre~- 
quencies 3 Mc/s and greater* Numbers on curves give ser
vice range in kilometers*

Fig. 97*' Alcance de interferencia como funcidn de la distancia de
operacidn y del coeficiente de proteccion, condiciones noc- 
tumas (absorcion nula), todas las frecuencias 3 Mc/s y 
mayores. Los numéros de las curvas indican là distancia. 
de operacion en kilômetros.

PhC*97o ÆaJIBHOCTB noMex B 3aBHCHMOCTH OT nOJreSHO# ÆaJEBHOCTH 
AeÏÏCTBKS H ypOBHH SamHTH, B HOHHHX yCJEOBHHX (<583  
n o  m o n tehhh) ,  Ha B c e x  n a c T O T a x  o t 3 M m  h BHine*
ÜH^pH Ha KPHBHX 0tf03HaHaK)T paÔOHyD «AaXLHOCTB ÆeËCTBHH 
CBH3H B KHJIOMeTpaX*
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Protection Ratio, db 
Rapport de protection, db 
Coeficiente de proteccion, db
3AULMTH0E 0TH0U1&HHE B AS
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Fig. 98. Rapport des intensités des champs du signal utile et du 
brouilleur en fonction de 1*espacement entre fréquences, 
pour la radiotéléphonie à double bande latérale; fréquence 
dé modulation maximum : 3 kc/s, rapports de protection de 
25 db (courbe A) et 30 db (courbe B).

\

Fig. 98. Field intensity ratio of desired to undesiréd signais as 
a function of frequency séparation for double-sideband 
radiotéléphone, 3 kc/s. maximum modulation frequency, cor- 
responding tô protection ratios of 25 dbcibels (curve A),

> and 30 decibels (cùrve B).

Fig. 98. Relaciôn de intensidad de campo de las seriales deseadas a 
indeseàdas corao funciôn de la separaciôn de frecuências 
para radiotelefonîa de banda latéral doble, con una fre- 
cuencia de modulation maxima de 3 kc/s, coeficientes.de 
proteccion de 25 decibeles (curva A), y 30 decibeles 
(curva B)•

Phc«98. OTHOnieHue H â iip ^ e H H o c T e Ë  n ojc^  n o jr e s H ô r o  h M einaiom ero  
CHPHa^OB B SaBHCHMOCTH OT paSÆ eJieHHJI HaCTOT, npH B̂yxnojiocHOË pâHOTejie(|)OHHii, c MaicciiMajcBHoË tiaeTOTOü 
MOÆyjEamiH b 3 i c r u ,  cooT B eT C T B y io m ee ypoBHÆM sa m iT H  
B 2 5  &6 ( KpHBaH A ) n  B 3 0  (icpuBan B )
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Fig, 99* Portées de brouillage en fonction de la portée utile et de 
l'espacement entre fréquences, pour la radiotéléphonie à 
double bande latérale; fréquence de modulation maximum 3 kc/s, 
conditions de nuit (sans absorption), pour les fréquences 
supérieures à 3 Mc/s. Rapport de protection 25, db lorsque 
les puissances rayonnées sont égales. Les chiffres sur les 
courbes indiquent la portée utile en kilomètres.

Fig. 99. Interférence range as a function of service range and frequency 
séparation, double-sideband radiotéléphone, 3 kc/s maximum 
modulation frequency, night conditions (no absorption), ail 
frequencies 3 Mc/s and greater. Protection ratio 25 décibels 
for equal radiated powers. Numbers on curves give service 
range in kilometers.

Fig. 99* Alcance de interferencia como funcion de la distancia de 
operacion y la separacion de frecuencias; radiotelefonla 
de banda latéral doble> con una frecuencia de modulacion 
mâxima de 3 Kc/s, condiciones noctumas (absorcion nula), 
para las frecuencias de 3 Mc/s y mayores. Coeficiente dé 
proteccion de 25 decibeles para potencias irradiadas igua- 
les. Los ndmeros en las curvas indican la distancia de 
operacidn en kilômetros.

X Pnc.99» ÆaJIBHOCTB IXOMeX B SaBHCHMOCTH OT paÔ O 'ieË  ÆaÆBHOCTH 
ÆeËCTBHSL CB£3H H p a 3 ^ eJ teH H iï ^aCTOT npH  AByxnOJIOCHOa 
paAHOTejie<I>oHini c MaiccHMajcBHoâ ^acT O T O â MoxyjLSimm b 
3 KFU, B HO^ÎHHX yCJtOBHÜX ( <5e3 norJtOmeHHH B c e x
■qacTOT b 3 m tiî h  B H n ie). ypoBO H B 3amHTH b 2 5  &6  n p  
O^HHaKOBOÎÎ H 3Jiy^aeM OË MOmHOCTH. IÏH(ï)pH Ha KpHBiïX 0 ( 5 0 3 -  
Ha^aiOT p a ô o ^ iy io  AaÆBHOCTB «seüCTBHH c b £ 3 H  b K ïu ro M eT p a x .

/
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Fig. 100. Portées de brouillage en fonction de la portée utile et-de 
1*espacement entre fréquences pour la radiotéléphonie à 
double bande latérale; fréquence de modulation maximum 
3 kc/s, conditions de nuit (sans absorption)y pour les 
fréquences supérieures à 3 Mc/s. Rapport de protection 
30 db lorsque les puissances rayonnées sont égales. Les 
chiffres sur les courbes indiquent la portée utile.en, 
kilomètres.

Fig. 100. Interférence range as a function of service range and fre
quency séparation, double-sideband radiotéléphone, 3 kc/s 
maximum modulation frequency, night conditions, (no absorp
tion), ail frequencies 3 Mc/s and greater. Protection ratio 
30 décibels for equal radiated powers. Numbers on curves 
give service range in kilometers.

Fig. 100. Alcance de interferencia como funcidn de la distancia de 
operacidn y la separacidn de frecuencias; radiotelefonfa 

. de banda latéral doble, con una frecuençia de modulacidn- 
mâxima de 3 Kc/s, condiciones nocturnas (absorcidn nula), 
para las frecuencias de 3 Mc/s y mayores. Coeficiente de 
proteccidn de 30 decibeles para potencias irradiadas igua- 
les. Los ndmeros en las curvas indican. la distancia de 
operacidn en kildmetros.

Ph c .100. A ajiB H o cT i»  nonex b sa B H C H M o cT a  o t  padoneË jajEBH o'C TZ
ÆeËCTBHH CBH3H H paSÆ eJïeH H H  -qaC T O T , ripH  ÆByXHOÆOCHOË 
p a A H O T ejre^ o H ïiH  c  MaKCKMajEBHoË n a eT O T O Ë  b

3  K m ,  b  h o h h h x  y c j io B H s x  (< 5 e3  n o m o m e H H n )  æijt Beex 
q a c T O T  b  3 . M m  n  Baie. y p o B e n B  3 a m iT H  b  3 0  &6/  n p n  
O^HHaKOBOË H3JEy^aeM OË MOIHHOCTH. IjH&pH H a KpHBHX 0 0 0 3 -  
H a q a io T  p a d o ^ iy io  -^aJELHOCTB æ o ë c t b i î h  c b £ 3 h  b K H J to îie T p a x *



Por
tée
 
de 
bro
u 
i ,11
 âg
e. 

en 
km.
 

Int
erf
ére
nce
 
ran
ge,
 
km.
 

'
Alc
anc
e 
de 
la 
int
er
fe
re
nc
ia
, 
en 
km.
 

À
A

/lb
H

Q
C

T
b 

flO
M

EX
 

B 
K

M

Fig. 100 Pmc.1 0 0

i




